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ՀարցիI լուսաբանյՏ-ան տ՛եսա կե տփ ց էական ն֊շան ա կ ո ւթ յո ւն 
ունի լեզվական նորմայի ըմբոձո ւմը ։ Լեզփական նորմ՛այի գաղա-
փարը ուսումնասիրության առարկա դարձավ գրական էեզ՚Լի ե 
լեզվական մյուս գոյաձևերի կամ տարատեսակների փոխհարաբե-
րությունների քննության ժամ՛անակ1։ 

Լեզվական նռրմայի ըմբոձ՚ոսմւը սերտ՛որեն կապված է, մի 
կողմից՝ լեզվի համակարգի, մյուս կողմ՛ից՝ լեզվա՛կան համակար-
գի իրացմ՛ան՝ խոսքի հետ։ նորմ՛ան միջին տեղ է գրավում լեզվի 
համակարգի և խոսքի կիբարկության (յէւզուս) միջև։ 

Հ՛ամակարգը լեզվական վերացարկման վերին աստիճանն Է։ Այս 
մակարդակում լեզուն գոյություն ո՝ւն\ի լեզվական հ՛իմնական 
տարրերի ձևով, որպես հնչույթների, ձևույթների, կառուցվածքների, 
հարաբերությունների մի ամբողջական համակարգ, որին հակա-
գըրվում Է նորման։ Նոր՛ման տվյա՛լ լեզվական կառուցվածքի ի քնա-
ցումների ամբողջությունն Է։ Նա րնգոլնում Է այն, ինչ կա համա-
կարգում և հենվում Է որոշակի կանոնների վրա։ Մյուս կողմից, 
նորմայի մակարդակին հակադրվում Է անհատական խոսքը, որը 
ամենալայն հասկացությունն Է, քանի որ խոսքը պ՛արու՛նակում Է 

1 Կան լեզվական նորմայի տարբեր ըմբռնումներ, տարբեր մոտեցումներ և 

մեկնարանություննձր։ Այս հարցին ժամանակակից լեզվաբանության մեք զգալի 

տեդ Է հատկացվում, ընդ որում նկատելի Է նաև տերմինաբանության բազմազա-

նություն և անմիօրինակություն։ Ներկայումս գնահատվում Է հատկապես Պրագա յի 

լեզվաբանական դպրոցի ներկայացուցիչների մատուցած ծառայությանը այս բնա-

գավառում (տե՛ս А. Едличка, О пражской теории литературного языка, 
Пражский лингвистический кружок, сб., М., 1967: Л. И. Скворцов, Норма. 
Литературный язык. Культура речи. Актуальные проблемы культуры речи, 
сб., М., 1970). 
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նաև պատահական, ժամանակավոր, ոչ ավանդական և երբեմն ոչ 
ճիշտ երևույթներ, որոնք .կարող են լինել բավականաչափ տարած-
ված, ինչպես, օրինակ, ա մ բ ո ղ ջ , տ ր ա մ վ ա յ , ա մ բ ի ո ն և այս կարգի 
այլ րառեբի էւ-ով արտասանությունը՝ ա [$*] բողջ, արա էն ]վայ, 
ա[ն]րիոն. ընկեր, որտեղ, «յործ, նանն բառերի ըն[դ]եր, որ[դ]եղ, 
գորքձ], ճան[ջ] արտասանությունը Ji այլնւ Այս կարգի երևույթ-
ների շարքը կարելի է դասել նան. ե , ի ձայնավորներից առաջ դ , 
ա-Д փափկացված արտասանությունը՝ [դ՝Jիրևկտոր, [դ]իպլոմ, 
[տ՝]եխնիկա, [Տ՝]իգրան, Ավե[տ' ] իսյան և այլն, ն ի ս ո լ ն , կ ը տ -
րին, ութսուն բաւէերի հի[ց]ոմւ, կարի [ չ ] , ութ [ ան ш] սուն արտա-
սանությ՛ունը և այլն։ 

Խոսքային մակարդակում է, որ աոսսջանոևմ ե՛ն հնչյունական 
զանազան սղումներ ՛և անկումներ։ Օրինակ՝ ինքնըստինքյան— 
[ինքըստինքյան ] , գործունեություն—[ գօրծնէյոլթյուն ] , կանո-
նավոր—[կաննավօր], մոբիլիզացնել—[ մօբլիզա ցնէլ], խորհըր-
դակցական—[խօրթակցական]. որովհւեւտև-ը կարող է արտասան-
վել [վօրտէվ], պատճառ~.ը՝ [պատճառ] և այլն։ Հնչյունների առնմա-
նության (ինչպես նաև անկման) հետևանքով որոշ բառեր կարող են 
սխալ արտասանվել։ Համեմատիր՝ ուսուցչական—[ուշչական], ըն-
դունել, ընդունակ—[ունթոձէէլ], [ոլնթունակ] և այլն։ ձայնավորա-
կան որոշ զոսգորդոսմն\եր ձայնակապով արտասանվելու փոխա-
րեն կարող են վերածվել երկհնչյունի։ Օրինակ՝ միասին—[մյասին], 
տիեզերք—[ տյէզէրք], միանալ—[մյան ալ] к այլն, բառավերջի վ - Լ 
կարող է արտասանվել ֆ , ինչպես՝ և—[էէֆ]։ «վ—[°ֆ]> տեսավ 
—էտէսաֆ], այնուամենայնիվ—[այնոլամէնայնիֆ], նաև—[ նա-
յէֆ] և այլն։ Բերված օրինակների վրա կարելի է ավելացնել ուրիշ-
ները, բայց այդ բոլորը, ինչպես նշեցինք, չեն կրում կանոնական 
բնույթ, այլ առաջանում են խոսքում զանազան պատճառներով։ 

Լեզվ\ի այս մակարդակում կարող ՛են թուղթ, շղթա, նեղք, 
մեղք , նաւլթել , գ ա ղ թ ե լ , ա չ ք ե ր , խ մ ի չ ք ե ղ ե ն , լ վ ա ց ք ա տ ո ւ ն , դ ե պ -
ք՛ում, մ տ ք ի ս բառերն ու բառաձևերն արտասանվել [•թուխտ], 
[ շըխտա ] , [ճէխկ], [ մէխկ], [ հախտէլ], [ գախտէլ], 
[աչկէր], [խըմիչկէղէն], [ լըվացկատուն ] , [դէպ կում ] , [մը տկի и] 
և այլն։ Սակայն այսպիսի հնչումը, ինչպես ասա ցինք, վերաբերում 
է կիրարկությանը Ji առաջանում է հնչյունների մեկը մ յուսին հար-
մարակվելու հեյւձԽսնքւռվ։ Տվյալ ՛երևույթը չի ,կրում հասաւրակայնո-
րեձ պարտագիր բնույթ և գան դաղ ու խնամքով արտասանված 
խոսքում կարող է չդրսևորվել։ 
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Այս մակարդակում հանդիպում են նաև շեղումներ, որոնք 
թեև պայմանավորված են լեզվի ձևաբանական կառուցվածքով, 
սակայն լեն համապատասխանում նորմային։ Այսպես, օրինակ, 
եթե մեկը տ ա ր ա , կերա ասելու փոխարեն ասում է տ ա ր ե ց ի , ո ւ տ ե -
ցի (\այսպես է պատահում ավելի շաա երեխաների մոտ), ապա 
խախտում է հիշյաԼ Բայ^րի անցյալի կազմության կանոնը։ Բայց 
այդ ՛սխալ ձևերը կառուցվածքից դուրս չեն, այլ բխում են հենց 
հայերենի անցյալ ժամանակի կազմության ձևերից (հմմտ. 
խ մ ե ց ի , խ ո ս ե ց ի , կ ա պ ե ց ի և այլն)։ նույն ձևով, եթե մեկը, օրինակ, 
ա յ գ ո ւ ց , գինուց ասելու փո\խարեն աաում է ա յ գ ի ի ց , գ ի ն ի ի ց , ապա 
այստեղ ևս խախտում է ՛տվյալ բառերի ՛բացառականի կազմության 
կան՛ոնը։ Այս ձևերը ևս, չհամապատասխանելով րնդոսևված նտլոմա-
յին, պայմանավորված են հոլովական համակարգի կառուցվածքով^։ 
Մի շարք դեպքերում ստացվում է այնպես, որ սխալը օրինաչափա-
կան է, որովհ՛ետև թելադրվում է լեզվի կառուցվածքով։ 

հոսքի մակարդակում, հիմնվելով համաբանության վրա, աղա. 
տորեն օգտվում են լեզվի բառակազմական կաղապարներից։ 

Երբեմն քննվող հարցերի բնույթով, նյութի թելադրանքով, այս 
կամ այն կոնկրետ հանգամանքն՛երով պայմանավորված՝ հեն՛ց «տե-
ղում» կարող են կազմվել այնպիսի բառեր, որոնք մնայոմւ չեն 
և շեն զե,ւո եղվում բառարաններում։։ Բերենք երկու այդպիսի օրի-
նակ։ Գ. Խ. Սարգսյանի «Հիմնազուրկ տեսություններ Ոլրարտուի 
մասին» հոդվածում (ՊԲՀ, 1970 № 3) հեղինակի կողմից կազմվել 
են շատ դիպուկ <Х ուրար տաժխ տ ական», «ուրարտաժխտողներ» բա-
ռերը, որոնք պայմանավորված են տվյալ հոդվածի բովանդակու-
թյամբ՝ բնութագրելով ուրարտագիտության ժխտումը և ուրարտա-
գիտությունը ժխտող անձանց։ Այնուհետև, аР՝Ь ինչ արժե «շանը» 
երգիծական պատմվածքում (ԵԵ, 17/1—1972) կազմված է «Гշա-
հավաճառ» բառը, ՛որը վերաբերում է այն վաճառողներին, որոնւբ 
շահադիտական նպատակներով շռայլում են аշանըЫ (Այи տիպի 
բառերի ստեղծումը, հատկապես երգիծական պատմվածքներում և 
ֆելիետոններում, շատ սովորական է)։ երկու դեպքում էլ բառերը 
կազմված են հայերենի բառակազմական կաղապարներին համապա-
տասխան, բայց սրանք, ինչպես կարելի է տեսնել տվյալ բառերի բը-
նույթից, մնայուն շեն, իր ա դրական են և բխում ՛են խոյյքի բովան-
դակությունից։ Հայերենի լեզվական կաղապարների հիման վրա 

2 Լեզվի կառուցվածքից բխող, բայց նորմային չհամապատասխանող ձևերի 

բնույթը կարող է տարբեր լինել, ինչպես՝ ուտեցի և q|)G]l|lCj: 
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կազմված աքդ կարգի բառերը նույնպես չունեն նորմատիվ բնույթ, 
և վերաբերում են կիրարկոԼթյանը։ Իհարկե, չի բացառվում, որ այս 
ձևով ստեղծված շատ բառեր այնուհետև տարածում ստանան և ընդ-
հանրանան, մսոնեվով բառարանների մեշ։ 

Խոսքի մ ակար դսոկո սմ երևան եկող շեղումները միշտ չէ, որ 
պայմանավորված են լեզվի համակարգով։ Երբեմն այս մակար-
դակում հանդիպում են Ш/Սպիսի երևույթներ, որոնք արդյունք են 
արտաքին ազդեցությունների, բարբառների, երկլեզվության և այլն։ 

Լեզվի Iնորման միջին տեղ է գրավում երկու եզրերի՝ համա-
կարգի к համակարգի իրացման՝ խոսքի միջև։ 

Այս երեք ըմ՛բոնոլմների փոխհարաբերությունը ներկայացվում 

Է հետնյալ սխեմայով 

խոսք 

նորմա 

I համակարգ I 

Բնականորեն նորման ավելի լայն Է, քան համակարգը, բայց 
ավելի նեղ, քան խոսքը՝ կիրարկությունը։ Խոսքում դրսևորվող շատ 
իրողություններ նորմայում գնաՀատվում են որպես սխալներ կամ 
անցողիկ երևույթներ։ 

Խոսենք ավելի հանգամանալից նորմայի և մասնավորապես 
գրական նորմայի մասին։ 

Նորման (կանոնային մակարդակը) ընդգրկում Է առավել կա-
յոէն և ավանդական լեզվական իրացումները, որոնք ընդունվում են 
հասարակության կողմից և գիտակցվում են որպես ճիշտ ՛ու պար-
տադիր*։ 

Նորմայի ամենաէական к ընդհանուր հատկանիշներն են լեզ-
վակ՛ան իրացումների հարաբերական կայունությունը, ընտրողա-

կանությունը, պարտադիրությունը և ճշտությունը։ 
Նորմսսն հսկում և կասեցնում ւէ լեզվում մշտապես տեղի ՛ունե-

ցող փոփոխությունները, ապահովելով կապը սերունդների միջև՛ 
Բայց միաժամսյնակ լեզվի նորման շարժուն է ՛և փոփոխվող։ Նա 
պատմական կատեգորիա է, անընդհատ նորոգվում և մշակվում է։ 

3 И ' , р. А. Будагов, Литературные языки и языковые стили, М„ 1967, 
կ 28։ Սխեման առաջարկված է Կոսերիոլի կողմից։ 

* Общее языкознание, М„ 1970, стр. 558. 
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Դա է պատճառը, որ նորման կայուն է հարաբերականորեն, իսկ 
կայունությունը պայմանավորված է նրա օբյեկտիվությամբ և հա-
սարակական գնահատման բնույթով։ 

Նորմայում ընտրվում է այն, ինչ կա լեզվական համակարգում 
և գնահատվում է ճիշտ ու պարտագիր տվյալ լեզվական հանրու-
թյան համար, Եթե ուտեցի կաս տ ա ր ե ց ի ձևերը ճիշտ լինելով լեզվի 
.կաոուցվածքի տեսակետից, սխալ ՛են թևահատվում նորմայում, ա-
,պա ՛այգ գնահատումը տրվում է հասարակայնորեն և հիմնվում է 
նախ և առաջ լեզվական ավանդության վրա։ 

Ինչպես նշվեց, լեզվական նորման պատմական հասկացու-
թյուն է, քանի որ այն, ինչ ճիշտ է լեզվի զարգացման տվյալ ժա-
ման ակաշրշան ի համար, կարող է նորմայի տեսանկյունից սխալ 
գնահատվել մեկ այլ փոլլոսմ։ Վերցնենք թեկուզ հետևյալ վւաստը: 
Յա երկհնչյունի կրած փոփոխության վերաբերյալ Մ. Աբեղյանը գը-
րում էր հետ՛ևյալը, «Այս ձևափոխոլթյոսնը նոր լեզվի մեջ ՛կ՛են՛դանի 
չէ, ուստի դպրոցա՛կան հայերեն չավարտած մարդիկ սխալ կազմու-
թյունն՛եր են ՛անում, ինչպես են՝ «՝գ/աւաենյա կա յինол аհորելյանա -
կան», փոխանակ «գրասենեկային», «հ ո բե լեն ական» ձևերի»։ (Հա-
jng լեզվի տեսություն, Երևան, 1965, էջ 199—200)։ Այստեղ նշված 
գ ր ա ս ե ն ե կ ա յ ի ն և հոթելենական ձևերը գործածությունից դուրս եկան, 
և այն, ին՛չ սխա՛լ էր համարվում 20-րդ դարի սկզբներին, դաոնում 
է կանոն ա՛րդեն դարիս կե՛սերին ։ 

Գրական լեզվի նորման համարվում է լեզվական նորմայի իրա. 
ցումների և գործառությունների մի մասնավոր գոյաձևը։ Այստեղ 
լեզվական իրացումների ճշտության հետ միասին աոաջին պ՛լանի 
վրա է մղվում նաև նրանց օրինակելի և գերսւդսւսե|ի լինելու հատ-
կանիշը։ Գրական նորմայի համար կարևոր է լեզվական իրացումնե-
րի գիտակցված ընտրությունը և մշակվածությոմւը, ինչպես և դը֊ 
րանց ամրացումը լեզվի նկարագրությանը նվիրված դասա՛գրքե-
րում®» 

Այն, ին՛չ ճիշտ է լեզվական նորմայի տեսանկյունից, կարող է 
ընդունելի չհամարվել գրական նորմայում։ 

Այս հարցում կարևոր է լեզվի գործառական ՛տարատեսակների 
և ոճերի հաշվառումը։ 

Այսպես։ Գրական հայերենի մ ի ' կ ա ր դ ա ք , մի ՛ բ ա ր կ ա ն ա ք , մ ի ' 

ա ն հ ա ն գ ս տ ա ն ա ք ժխտական հրամայականի ձևերին զուգահեռ 

ներկայումս խոսակցական լեզվում տարածում են ստացել մ ի ՛ ք 

5 նույն տեղում, էշ 565։ 
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է[Ա1Րդա, մ ի ՛ ք բ ա ր կ ա ն ա , մ ի ՛ ք ա ն հ ա ն գ ս տ ա ն ա տարբերակները: 
՜Ներկա փողում այս ձևերը .թեև իրողություն են խոսակցականում, 
սակայն մերժելի են գրական նորմայի տեսանկյունից։ Ուրեմն՝ 
գրական նորմայում ընտրվում է լեզվում գոյակցող տարբերակնե-
րից ա՛յն, որը գերադասելի է։ Գրական նորմայի սահմաններում չի 
րացառվում նան համազոր տարբերակների գոյությունը։ 

Նորմայի հարցը կարևորություն է ստանում լեզվում առաջա-
ցած այն փոփոխությունների տեսանկյունից, որոնք տեղի են ունե-
նում հւամւեմատաբար փոքր ժամանակա՛շրջանում։ Այդպիսի փովւո-
խությոլնները, չշոշափելով լեզվի կառուցվածքը, վերաբերում են 
նրանց իրացումներին և գործառություններին։ Այսպես, օրինակ, մի 
քանի տաւ/նւամյակ առաջ գրականության մեջ կանոնական էին 
մ ր ճ ի , p r f ^ կ ա ր ն խ ոսի , ա կ մ բ ի և թեքման ժամանակ հնչյոմւա-
փւովսվոզ այլ ձևեր, որոնց փոխարեն ՛գործածության, մ՛եջ մտան և 
կանոնական դարձան այս րաոերի անհնչյունափոխ ձևերը, ին՛չպես՝ 
մուրհի, թուրքի, կարինի, ռուսի, ակումբի և այլն։ Փւոխվեց մի 
խումբ բառերի թեքական ձևերի կազմության կանոնը՝ նորման, որը 
ոիևէ չափով չազդեց կառուցվածքի վրա, մանավանդ որ հնչյոէնա-
վէոխո կթյունը այդ կարգի բառերում հանդես չէր գալիս որպես րնդ-
հ անրակ ան հնչյունափոխություն, այսինքն՝ չէր տարածվում բոլոր 
նմ՛ան բառերի վրաս 

Մի այլ օրինակ։ Մի քանի տասնամյակի ընթա՛ցքում փոխվեց 
նաև մի ՛խում՛բ բա՛ռերի ՛արտասանության նորման։ Օրինակ՝ հաջող, 
օ գ ո ս տ ո ս , մ ա կ ա ր դ ա կ , արդի, ' մ ա ղ ձ , ըղձական, մերձավոր , գուգա-
£ ե ո , ո ղ բ ե ր գ ա կ ա ն , հրդեհ, ն վ ա գ ա խ ո ւ մ բ բառերը, որոնք ունեին 
շնչեղ խուլ արտասանություն, ինչպես՝ հա[չ]ող, о[ք]ոստոս, մա-
կար [թ]ակ, ար[\թ]ի, մա[\խք]> ը[\խ,ց]ական, մեր [ g j ավոր, 
զու[Ք ]ահեռ, հր[թ ] եհ, նվա [ ք ] ախ ումբ և այլն, ներկայումս հընչ-
վոսմ ՛են ըստ գրության։ 

Այսպիսով, գրական ն՛որմա՛յի կայունությունը հարաբերական է 
և՛ չի կարող խռը/նդոտ ծա՛ռայել լեզվական փոփոխությունն՛երի հա-
մար։ 

Գրական նորմայի ըմբռնման հետ սերտ՛որեն առնչվում է լեզ-
վական տարբերակների հարցըt Գրական նորմայի կայունությու-
նը չի բացառում նաձւ լեզվում (Օգտագործվող միջոցների տարբերա-
կայնությունը6։ Նորմայի մակարդակում հայերենում (ինչպես և այլ 

6 Տարբերակայնությունը բնորոշ է ժամանակակից զարգացած գրական լեզու-

՛ների մե* մասին (տե՛ս Общее языкознание, էշ Տ68), Փ. П. Филин, О структу-
ре современного русского литературного языка, ВЯ, 1973, № 2, էշ 11։ 
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Լեզուներում) գոյություն ունեն տարբերակներ կամ լայն իմաստովս 
համանիշներ։ Խոսք} ը, անշուշտ, այնպիսի տարբերա՛կների մ ասին է, 
որոնք գո յա,կցում ՛ե՛ն գրական նորմ՛ա յի շբշանակներոսմ։ 

Ամ՛ենից ավելի տարբերակայնությունը (համանիշությունը) 
ցայտուն է շարահյուսության մեշ, որտեղ երևան ՛են գալիս նույն 
միտքն արտահայտող բազմապիսի կառուցվածքներ։ Օրինակ՝ 
սե՛րբ մո՛տենում էինք դպրոցին, հանդիպեցինք Վարդանին» և 
(CԴպրոցին մոտենալիս հանդիպեցինք Վարդանին»։ 

Տարբերակների կամ զուգաձևությունների առաջացումը կամ 
դրանց գոյությունը լեզվում պայմանավորված է մի շարք հանգա-
մանքն՛երով։ Աոաջին պայմանը լե՛զվի կառուցվածքային հնարավո-
րություններն են, որոնք հիմք են հանդիսանում զուգաձևություննե-
րի առաջա՛ցման հա՛մար։ Այսպես, օրինակ, բա՛ռակազմա՛կան տար-
բեր կաղապարների հիմքի վրա ՚առաջացած՝ ժամանակակից հ՛այե-
րենում գոյակցում են ողջամիւո-ողջւքիա, ք ա ջ ա ս ի ո ո - ք ա ջ ս ի ր ա , 
չ ա ղ ա ց ա ք u i r - £ r ա ղ ա ց ք ա ր , հնշաարտաբերսւկան-հնչարտար ե ր ա -
կ ա ն , լ ա յ ն ս ւ թ ո ս ի - լ ա յ ն թ ո ւ փ և այս կարգի բազմաթիվ այլ բառային 
զուգահեռներ։ Գոյակցում են նաև բառային այնպիսի զուգահեռներ, 
ինչպես՝ երգաշար-՚երգաշարք, սյոմ*ա\շար-ւսյունսւ,շարք, հոգվածա • 
շար-հոդվածաշարք, աստղալի-աստղալից, վշտալի-վշտալից, հ ու-
սս։ լի֊հուսալից, կալված-կալվածք, ա սա ցված-ասա ցվածք, հյուս-
հյուսք, զոլգորդում֊զոլգորդություն, առնմ անում -առն մ անութ յուն, 
ծա գումարանակ ան֊ ծա գու մնաբանական, սաղմս։ յին - и ա ղմնային, 
ընգհ ակա ռակը ֊րնդհակաաակն և այլն ։ 

Հնչյունական համակարգով է պայմանավորվա՛ծ գրական հա՛յե-
րենում գոյակցող բառերի արտասանական այնպիսի ՛տարբերակնե-
րի գոյությունը, ինչպես՝ մի[ջ]ին-մի[չ].ին, ող[ջ] ույն—ո [ խչ] -
ույն, ար[ձ]ակ — ար[ց]ակ, մի [ ջ] ազգային- մի[ չ] ազգային, 
խորհուրքդ]—խորհուր[թ] և այլն, քանի որ հայերենին հատուկ 
են և" իք, ղ» , Րձ, րդ (հմմտ. Միջագետք, գաղջ, ողջախոհ, լորձ, 
սաՐդ)> և՛ իշ, խչ . ր ց , րթ (հմմտ. միջև, աղջիկ, փորձ, վարդ-
մ[Իւ]և> ա[Ււ]ԻԿ> Փ"[րտ]> Վ ա [ ր թ ] ) հնչյունազուգորդումները։ 

Հնչյունական համակարգին շեն հակասում արտասանական 
այնպիսի զուգաձևություններ, ինչպես՝ զգալ—[ը]զգտլ, ստա-
նալ— [ ը ] ստանալ, սկսել—[ը] սկսել, շտապել—[ը] շտապել և 
այլն։ 

Զուգաձևություն կա նաև որոշ բառերի շեշտադրության մեջ, 
օրինակ՝ о պերա — օպերա', ռա՛դիո—ռադիո՛, ստո՛ւդիա—ստու-
դիա , ո՛րքան — որքա՛ն, նա՛մանավանդ—նա վան ավա՛նդ և այլն։ 
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Հայոց լեզվի ներկա վազում ձևաբանության մեշ ևս գոյակցում 
են րազմ ապիսի զուգաձևություններ, որոնց առս.շացումր պայմա-
նավորված է [եղվի կաոուցվածքով։ Դրանք հա.տկապ՛ես ալքի են 
րնկնում խոնարհման համակարգի հրամայական ձևերում։ Օրինակ՝ 
գրեցե'ք֊գրե'ք, նստեցե'ք-նստե'ք, մի' բարձրանա-մի' բարձրացիր, 
մի' բարձր ան աք ֊մ ի' բարձրացեք և այլն; 

Զուգաձևություններ կան հոլովական համակարգում, ինչպես՝ 
ծագմա՛ն ֊ծագումի, կ՚ո լոս տ յան ֊ կո՛ր ս՛տի, տարո ւ - տ՛արվա, ձ յան-ձ յու-
նի, ժամվա-ժ ամի, աղախնի ֊աղա խնու և այլն։ 

Զուգաձևությունների կամ {տարբերակների առաջացման համար 
աղբյուր կարող են ծա՛ռայել պա՛տմական ՛տեղաշարժերը, ո՛րոնք հա-
ճախ խաւլաովորվոեմ են լե՛զվի ընձեռա ծ կառուցվածքային հնարավո-
րությունների հետ։ 

Լեզուն անընդհատ փովախվող ՛և զարգացող երևույթ լինելով, 
ամ՛են մի տվյալ գարադրջանում իր մեշ պարունակում է և՛ մեռնողը, 
1Հ զարգացողը։ Լեզվում առաջացած ամեն մի փոփոխություն ենթա-
դրում է լեզվական իրողությունների ժամանակավոր համագոյակ-
ցություն, ուստի նորմայի սահմաններում այս կարգի տարբերակնե-
րի գոյությունը օրինաչափ է և անխուսափելի։ 

Այսպես, օրինակ, ոՀ֊ով վերջացող բազմավանկ բառերի սեռա-
կան հոլովում ավանդական ժ ո ղ ո վ ա ծ վ ի , հ ա վ ա ք ա ծ վ ի , ղ ա ս ա տ վ ի , 
թ ե կ ն ա ծ վ ի ձևերին զուգահեռ առաջա՛ցան ա՛ռանց հնչյունափոխու-

թյան Ժողովածուի, հ ա վ ա ք ա ծ ո ւ ի , դասատուի , թ ե կ ն ա ծ ո փ ձևերը, 
որոնք միառժսսմ՚անակ ղոլգահւեռաբար գործածվելուց հետո դուրս 
մղեցին ավան՚գակս/ն ձևերը։ 

Բազմաթիվ օրինակներ կարելի է բերել թեք հոլովաձևերից, ո-
րոնք կազմվում ՛են հնչյո ձւ.ա՚փո\խոձթյամբ և ա՛ռանց հնչյունափոխու-
թյան։ Դա Հաւտկաւպևս վերաբերում Հ բառավերջի փակ վանկում 
ու, ի ունեցող բառերի թեքված ձևերին, ինչպես՝ կոջկի֊կոշիկի, 
ծաղկի֊ծաղիկի, հովտի֊հովիտի, կ ավճի-կավիճի, վրձնի-վրձինի, ու-
սուցչի-"ւսոլցԻ չի։ նտխդրի-նախգիրի, նարնջի-՛նարինջի, գրչի-գրի. 
չի, շապկի֊շապիկի, կսկծի֊կսկիծի, բշջի֊բջիշի, ոճրի-ոճիրի, 
փոթորկի-փոթորիկի, կացն՛ի ֊կացինի, արճճի֊արճիճի, Մասսի֊Մ ա-
ս/իսի, գեղեցկի ֊(գեղեցիկի, գռեհկի-{գռեհիկի, կամ ո լրջի ֊կամրջի, 
կորստի֊կորուստի, բազկի ֊ բազուկի, կրնկի ֊՛կրունկի, կտցի֊կտու֊ 
ցի, պտկի ֊պտուկի, ծծմբի-ծծումբ ի, չմշկի֊ չմուշկի, մածնի-մածոլ-
՝նի, երկսքի-{երկուսի, երեսնի-{երե՛ս ունի, ստրկի ֊ստրուկի, {տեսչի-տե-
սուչի, թռչնի֊թ՛ռչունի, բլրի-բլուրի և այլն։ Բազմավանկ բառերի 
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թեքված ձևերում երևան եկ՛ող ՛այս զուգաձևությունը լայն տ՛արա-
ծում է ստացել և շատ բնորոշ ՛է այժմյան փուլում։ Միտումն ակըն-
հայտ է. հնչյունափոխվող ձևերն աստիճանաբար տեղի են տալիս 
անհնչյունափոխ ձևերին։ Համեմատիր, օրինակ, կես դար առաշ կա-
նոնական ա կ մ բ ի , կտրնի, ղսւհլհի, մրրկի, ձ մ ե ր կ ի , թ մ բ կ ի , մ ա տ ն չ ի , 
ս ր բ ա գ ր չ ի , մրքյի, սրնի, տ փ ի , դքսի և այլ ձևերը, որոնք դուրս են 
մղվել և ներկայումս հաստատումն կերպ՛ով գործա՛ծվում են անհրն-
չյունափոխ ձևերով՝ ա կ ո ւ մ բ ի , կտրինի, դսւհլիհի, մրրիկի, ձմերուկի, 
թ մ բ ո ւ կ ի , մ ա տ ն ի չ ի , սրբագրիչի , մուրնի, սոլրնի, տուփի, դուքսի և 
այլն: Այսպիսի տեղաշարժ է ՛դիտվում նաև բառակազմության մեշ 

(հմմտ. լ ո ւ ս ա յ ի ն - լ ո ւ յ ս ա յ ի ն , հ ն չ ո լ թ ա բ ա ն ա կ ա ն - ն ն չ ո ւ յ թ ա բ ա ն ա կ ա ն 
և այլն)։ 

Այստեղ ևս կարող ենք ասել, որ լեզվական համակարգը ընձե-
ռում էր այդ հն՛արավորությունը, քանի ՛որ հայերենտւմ նույն տիպի 
շատ բառեր թեքման ժամանակ շեն հ՚նչյո Հնսոփռխվո ւմ, ինչպե՛ս՝ 
հ ա տ ի կ ի , եղնիկի , երշիկի, տ ի կ ն ի կ ի , տ ա ր ի ք ի , գ ա ղ տ ն ի ք ի , հ ե ղ ո ւ -
կ ի , խ ա ն ո ւ թ ի , ոսւուցքի, մ ա տ ո ս ւ ի , արդուկի, ծերուկի, աշոսլի և 
այլն ։ 

Լեզվական շատ զուգաձևություններ ունեն ոճական նշանակու-

թյուն և օգտագործելի են տարբեր հանգամանքներով և իրադրու-

թյուններով պայմանավորված։ Օրինակ, հոգնակի թվում մենք ու-

նենք գ յ ո ւ ղ ա ց ի ն ե ր - գ յ ո ս լ ա ց ի ք , ք ա ղ ա ք ա ց ի ն ե ր - ք աղսւք սւցիք զուգա-

ձևությունը, սակայն f-ով ձևերը սկսել են դիտվել որպես հնաբա-

ն՛ություն և թ՛ույլատրելի են համապատասխան ոճում: Ունեն՛ք նաև 

տ ի կ ի ն ն ե ր - ա ի կ ն ա յ ք , պ ա ր ո ն ն ե ր - պ ւ ս ր ո ն ա յ ք , տ ղ ա ն ե ր - տ ղ ե ր ք , ա դ -

ջիկներ-ադջկերք \և այլն։ նշված զուգաձևությունները նույնպ՛ես վե-

րաբերում են գրական լեզվի որոշակի ոճերի։ նշանակում է, դրական 

նորմայում գոյակցող ՛տարբերակների մի մասը հանդես է գալիս որ-

պես պարասւդիր և հ՛անձնարալէեվի, իսկ մjnau մասը՝ թույլա՛տրելի 

տարբերակներ՝ միայն գրական լեզվի համապատասխան ոճում։ 

Մի շարք դեպքերում բառերի ավանդական ձևերի կողքին երևան 

են գալիս նորերը, որոնք որոշ ժամանակ գոյակցում են, ինչպես՝ 

• օ ր ո ր ա ն ֊ օ ր ր ա ն , կ ա պ կ ա պ ե լ - կ ա պ կ պ ե լ , բ ա ղ ա ն ի ք - բ ա ղ ն ի ք , ա -

վ ե լ ե լ - ա վ լ ե լ և այլն։ 

Բառային զոլգաձևոկթյուն՚նւերի աղբյուր կարող է ծառայել մե-

ռած գրական լեզուն, օրինակ ս տ ե պ ղ ի ն — գ ա գ ա ր , ա զ ա տ ք ե ղ — մ ա -

ղ ա դ ա ն ո ս և այլն։ Բառային տարբերակների առաջացման համար 

հարուստ աղբյուր է դրական արևմտահայերենը, ինչպես՝ պ ո մ ի -

15 



цлр լո լիկ , բ ա դ ր ի ջ ա ն — ս մ բ ո ւ կ , դ ի ր ե կ տ ո ր — տ ն օ ր ե ն , ոադիո — 
ձ ա յ ն ա ս փ յ ո ւ ռ , կ ի ն ո — շ ա ր ժ ա պ ա տ կ ե ր , ա վ տ ո մ ե ք ե ն ա — ի ն ք ն ա շ ա ր ժ , 
կ ո մ պ ո զ ի տ ո ր — ե ր գ ա հ ա ն և .այլն։ Տարբերակների առաջացման հա-
մար աղբյուր կարող են ծառայել նաև բարբառները, որտեղից լեզ-
վական որոշ երևույթներ խոսակցականի միջոցով թափանցում են 
գրական լեզվի մեջ (հմմտ. կ ա ր պ ե տ , ն ա մ փ ա , բ ե ր ն ի , արցունք և 
այլն)։ 

Գրական լեզվի շրջանակներում գոյացող տարբերակների րը-
նույթը կարող Է ւ տարրեր լինել։ Տարբերակների մի մասը (և՛ հըն-
չյունական -արտասանական, և՚ բառային, և՚ ձևաբանական) հան-
դես Է գալիս որպես հավասարազոր, լիիրավ զուգահեռներ, և դժվար 
Է դրանցից մեկնումեկին գերապատվություն տալ, ինչպես, օրինակ՝ 
աղջամիտ -ողջմիտ, անբոնաւզբոա ֊անբռնազբոսիկ, արտասո ։ ք ֊ ա ր -
ցուն\ք, մի[ջ]ազգային-մի[չ]ազգային, ւվրձնի-վրձինի, մի՚ գնաք-
մի' գնացեք, Լ ը J սպիտակ-սպիտակ, [ը ] զգացում-զգացոլմ։ Այսպի-
սի տարբերակները ազատորեն փոխարինում են մեկը մյուսին։ 

Տարբերակների մյոլս մաոսը, որոնք ՛սովորաբար ավելի շատ 
են, թեև գրական նորմայի տեսակետից չեն դիտվում որպես շեղում, 
բայց հավասար արժեք չունեն։ Այդպիսի տարբերակները սովորա-
բար ունեն կիրառության տարբեր շրջանակներ և կարող են հատ-
կացվել տարբեր ոճեիի կամ ոլորտների։ Այդպիսի տարբերակներից 
հանձնարարելի կամ նախապատվելի Է Համարվում սովորաբար 
միայն մեկը, իսկ մյուսը թույլատրելի՝ համապա՛տասխան ՛ոճի դեպ-
քում։ 

Այս իմաստով մեծ կարևորություն Է .ստանոմ նաև լեզվի 
գործառական (ֆունկցիոնալJ երկու հիմնական տարատեսակների՝ 
գրավոր և խոսակցական ձևերի, ինչպես ՛և լեզվական մյուս տարբե-
րակումների հ՛արցը՝ տեղային, ՛տարիքային, մասնագիտական և 
այլն, որոնք հաճախ խաչաձևվում են մեկը մյուսի հետ7։ 

Չ՚ան\գրա,դսրոնա\լով լեզվի տեղանքին, մասնա՛գիտական, տարի-
քային տարբերակումների հարցերին, փորձենք նշել հայերեն գրա-
կան լեզվի գրավոր և խոսակցական գոյաձևերը տարբերակող որոշ 
առանձնահատկություններ։ 

(ժամանակակից Հայերենում գրական գրավոր լեզվի կողքին 

1 Ոմանք լեզվի ֆունկցիոնալ երկու հիմնական տարբերակումները կամ ձևերը՝ 

գրավոր և խոսակցական, անվանում են ոճեր (տե՛ս Р . А . Б у д а Г О В , նշվ. աշխ., Էք 

67)։ 
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իրողություն պետք է համարել գրական լեղվի խոսակցական տարբե-
րակի գոյությունը, որ բանավոր հաղորդակցման ամենից ավելի 
գործուն ձևն է։ Այդ լեզվում ոչ միշտ են պահպանվում դրական լեզ-
վի նորմաները, սակայն դա ոչ բարբառ է, ոչ միջբարբառային լեզոլՒ 

և ոչ էլ հասարակաբանական լեզու։ Գրական լեզվի խոսակցական 
դոյաձևը կիրառվում է առօրյա հաղորդակցման հարաբերություննե-
րում՝ րնտանիքում, ընկերական շրջապատում, աշխա՛տանքային ոչ 
պաշտոնական միջավայրում և այլն։ Դա ոչ պաշտոնական հարա-
բերությունների ժամանակ որպես հաղորդակցման միջոց օգտա-
գործվող անկաշկանդ, անբռնազբոս լեզուն է։ 

Այդ [եզոեն կարելի է ՛բնութագրել բառային, քերսոկանա կան r 

արտասանական մի շարք առանձնահատկություններով, որոնցով 
նա տարբերվում է ինչպես գրավոր լեզվից, այնպես էլ հրապարա-
կային և պաշտոնական խոսքից։ Դրական գրավոր լեզվին (գրքային 
լեզու) շատ մ՛ոտ է բ՛անավոր պաշտոնական կամ հրապարակային 
լեզուն (դասախոս ութ լուն՛ ճառ, զեկուցում, ելույթ, պաշտոնական 
խոսակցություն), որը գրքային կամ գրավոր լեզվից տարբերվում է 
փոքր չափով։ 

Խոսելով գրական լեզվի խոսակցական տարբերակի մասինr 

մենք նկատի ո մրենք այն լեզուն, որո՛վ խոսում են գրական լեզվին 

ւիովին կամ մասնակի կերպով տիրապետող անձինք։ 

Ներկայումիս մեծ կարևորություն է տրվում գրական գրա՛վոր և 
խոսակցական ձևերի վւոխհարաբերոլթյունների ուսումնասիրման 
հ՛արցերին8։ 

Տարբեր լեզուներում լեզվի կիրառության այս երկու ոլորտները 
ն՛երկայան՛ում ՛են տարրե՛ր հ՛արաբերությամբ։ Գրականության մեօ 
նշվում է, օրինակ, որ գերմաներեն, չեխերեն, իտալերեն լեզունե-
րը որպես բանավոր լեզու գերազանցապես օգտագործում են առօրյա 
խոսակցական լեզվի զանազան տարբերակներ, իսկ գրական լեզվի 
բանավոր ձևի կիրառությունը շատ սահմանափակ ԷՏ: Այս տեսա-

8 Խոսակցական լեզվի ուսումնասիրությունը հայրենական լեզվաբանության 

մեչ դեռևս իր աոաշին քայլերն է անում։ Այդ Հարցերով Հատկապես զբաղվել են 

գերմանական և ֆրանսիական լեզվաբանները։ Գերմանիայում, սկսած XIX գարի 

վերքերից, պարբերաբար լույս են տեսել գերմաներեն խոսակցական լեզվին նվիր-

ված մի շարք ուսումնասիրություններ որոնք ընդհանուր կերպով կրոսէ են 

Umgangssprache անվանումը։ 
9 Տե՛ս р. А. Будагов, նշվ. աշխ., Էշ 81 և շարունակությունը, 
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կետից շատ բնորոշ է Հայերենը, որի գրավոր և խոսակցական ձե-

վերի միջև եղած տարբերությունը բավականաչափ զգալի 

Նշենք, որ եթե բարբառ, և գրական լեզու րմ՛բռնումները որոշա-

կի ՛են, ապա խո՛սակցական լե՛զվին ըմբռնումը լեզվաբանական գը-

րականության մեջ հ՛ստակ չէէ2։ 

Խոսակցական լեզուն հայերենի այն գոյաձևն է, որը Հանգես է 

գալիս որպես բանավո՛ր հաղորդակցման հիմնա՛կան միջուց։ Ան-

շուշտ, ՛ինչպես վերևում ասացինք, պետք է տ՛արբերակել գրական 

լեզվի բանա՛վոր ձևը խոսակցական լեզվփց։ Այս երկու ըմբռնումն՛ե-

րի միջև էական տարբերություն կա։ Եթե գրական բանավոր լեզուն 

հանդես է գալիս որոշակի համակարգով և էապես չի տարբերվում 

գրավոր գրականից, ապա ժամանակակից հայերեն առօր՛յա խո-

սակցական լեզուն մեր լեզվի զարգացման այժմյան փուլում ներ-

կայանում է որպես մի չափազանց բարդ, շատ հեղհեղուկ սահման-

ներ ոմրեցող և վա՛յրից վայր մեծ չափով տարբերվող (նայած թե որ 

քաղաքում կամ շրջանում է խոսվում) մի իրողություն, որտեղ մեծ 

գեր են կատարում մի շարք հանգամանքներ, ինչպես՝ տվյալ խոսո-

ղը ի՞նչ ընտանիքում է մեծացել, ծնողները ի՞նչ կրթություն ունեն և 

ո՞ր բարբառի ներկայացուցիչն են, որքա՞ն ժամանակ է, ՛որ ապրում է 

տվյալ վայրում, քանի՞ տարեկան է, ՛ի՞նչ կրթություն է ստացել, ի՞նչ 

մասնագիտության տեր է, ինչպիսի՞ միջավայրում է ապրում և աշ-

խատում, լեզվի նկատմամբ ինչպիսի՞ ընդունակություններ է ցուցա-

բերում (օրինակ, կան մարդիկ, որոնք թեև լիովին տիրապետում են 

գրակ՛ան լե՛զվին, սակայն չեն կարողանում ազա՚տապրվել մայրենի 

բարբառի արտասանական որոշ առանձնահատկություններից, և նը-

րանց լս՛ելով անմ՛իջապես որոշում են որտեղացի լինելը) և այլն։ 

Այս մասին նշել են շատերը։ 

П Խոսակցական լեզու տերմինը օգսքագործում ենք պայմանականորեն, որով-

հետև տվյալ դեպքում մենք գործ ունենք «խոսքя հասկացության հետ։ 

12 Ոմանք, օրինակ, խոսակցական լեզուն նույնացնում են բանավոր խոսքի հետ 

(տե՛ս Б. Шапиро, Очерки по синтаксису русских народных говоров, М., 
1953, էշ G), կամ այդ ասելով նկատի են ունենում ոչ թե գրական լեզվի խոսակ-

ցական տարբերակը, այլ առհասարակ անմիշական հաղորդակցման ոլորտը, որ-

տեղ գործառոլմ են էլ բարբառ, !ւ կիսաբարբառ, 1ւ հասարակաբանություն և այլն 
(տե՛ս Вопросы социальной лингвистики, Ленинград, 1969, Էշ 376—377)։ 

Հայ լեզվաբանական դրականության մեշ խոսակցական լեզու տերմինը մեծ 

մասամբ գործածվում Է հենց այդ իմաստներով։ Որպես սրան Համանիշ՝ հաճախ 

կիրառվում Է նաև ժողովրդախոսակցական լեզու տերմինը։ 
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Այսպիսով, ժամանակա՛կից հայերեն խոսակցական լեզուն կա-
րելի է բն՛ութագրել որպես մի բա՛վականաչափ խայտ՛աբղետ և բազ-
մա՛պիսի մասնավոր տարատեսակություններով հան՛դե՛ս եկող իրո-
ղություն, որտեղ մի շարք երևույթներ գրական նորմայի տեսակե-
տ՛ից գն՛ահա՛տվում են որպե՛ս սխա՛լներ և շեղումներ։ Խո՛սա՛կցակա՛ն 
լեզ։[ի սահմանները, մի կողմից՝ բանավոր գրական լեզվի, մյուս 
կողմից՝ ժողովրդախոսակցականի միշև, հստակորեն առանձնաց-
ված և գծված չեն։ 

եթե դրական լեզոմւ և բարբառները հ՛անդես են զալիս որպես 
որոշակի հա՛մակարգեր, ա՛պա խո и ա կցական լեզուն աչքի է ընկ-
նում լեզվական իրակությունների բազմապիսի զուգաձևություն-
ներով, որոնք դժվարացնում են որոշակի կանոնների կամ ն՛որմ՛այի 
մշակումը, ինչսքես և նրա նկարագրություն՛ը։ 

Խոսակցական լեզուն իր որոշ առանձնահատկություններով 
տարրեր է մայրաքաղաքում և Հայաստանի մյուս քաղաքներում ու 
շրջաններում խոսվող լեզվից։ Մայրաքաղաքում խոսակցական լե-
զուն ավելի մոտ է գրական բանավոր լեզվին, քան աս ենք Կիր ո-
վակաձ՚ում, Լենինակ ան՛ում, Ատեփանավան՚ոլմ, Ալա՚վերգում և այլն։ 
Գյուղական վայրերում բարբառին զուգահեռ գործածվող խոսակցա-
կանը մեծ չափով ենթարկված է տվյալ վայրի բարբառի ազդեցու-
թյանը։ 

Այ՛սպիսով, խոսակցական լեզուն մփ շարք առանձին հատկա-
նիշներով՝ հնչյունական, ձևաբանական, բառային, տարբերվում է 

ըստ վայրերի: 

Այս սոմ՚ենոՎ հանդերձ, մեր պա՛տկերացումով, ժամ՛անակակից 

հայերեն գրական լեզոմյ (արևելյան ՛տարբերակը) հանդես է գալիս 

երկու հիմնական գոյաձևերով[' գրավոր և խ ո ս ա կ ց ա կ ա ն : Գրավոր 

(ԳՐՔա1№) լեզուն կարող է արտահայտվել և բանավոր կերպ.ով(հը-

րապարակային, պաշտոնական խոսք)։ Խոսակցական լեզուն, թեև, 

ինչպես ասացինք, դրսևորվում է բազմապիսի տարատեսակություն-

ներով, այնուամենայնիվ դրա մեշ կարելի է տարբերակել երկու 

հիմնական ոճ՝ խ ւ։ սա կցակ ան - դրա lj ան և խ ո սա կցակ ան ֊մտերմա-

կան ։ Խո սա կցական ֊դրական ոճը ավելի մոտ կ գրավոր լեզվին, խո-

սակցական-մտերմական ոճի հետ սերտորեն կապված են հասա-

րակաբան ութ յունն երր, ժարգոնները և վերջապես՝ բարբառը։ Այս 

բորր ոլորտները միջնորդավորված և երբեմն ուղղակի ձևով կապ-

ված են իրար հետ։ 

Գրական գրավոր լեզուն մի կուռ համակարգ է, որն իր մեք 

տարբերակում է մի շարք ոճեր՝ գեղարվեստական, գիտական, հրա-

պարակախոսական, գրասենյակային—պաշտոնական և այլն։ 
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Առօրյա խոսակ՛ցական լեզուն գրա՛կան լեզվի կենդանի խո՛սքն 
է, որտեղ երևան է գալիս հա՛յ ա,զգային լեզվի ամբողջ հարստոլ-
թ՚ունը՝ լեզվա՚արտահ,տյտչական բոլոր միջոցներով և հատկապես 
ճոխ դարձվածաբանությամբ։ Խոսակցական գոյաձևը իր արտացո-
լումն է գտնում գրա՛կան լեզվի գեղարվեստ՛ական ոճում։ 

Գրա՛կան լեզվի գրավոր և խոսակցական ձևերը գտնվում են 
մշտական փոխներգործության (մեջ։ Գրավոր լեզվից շատ տարրեր՝ 
բառա,յւին, ձևաբա՛նական, շարահյուսական, թափանցում են խո-
սա՛կցականի մեշ և հակառակը՝ ՛կենդանի խոսակցական լեզվից ժո -
ղովրդաարտահայտլական շատ միջոցներ՝ բառեր, ոճեր, քերակա-
նական ձևեր, թափանցում են գրավոր լեզվի մեշ։ 

Խոսե՛լով խոսակցա՛կան լեզվի մասին, անհրաժեշտ է նկ՛ատի 
ունենալ բարբառային հիմքի վրա առաշացած քաղաքային հասա-
րակաբանական «՛լեզուն», որի ուժեղ ազդեցության տակ է գտնվում 
խոսակցական-{մ՛տերմական ոճը։ Հասարակաբանական «լեզուն» Jh 
կապող օղակ է բ արբ иг ուի և գրական լեզվի միջև։ Քաղաքային հա-
սարակ աւբս&ա կան '«լեզվի» մեշ տարրալուծվում են բարբառային 
Հատ ՛իրողություններ և պարոսՆակվում այնպիսի գծեր, որոնք թեև 
առա՛ջացել են ՛բարբաոա,յին հողի վրա, բայց հատ՛ուկ շեն կոնկրետ 
որևէ բարբաաի։ Դրանք ա՛վելի շուտ բարբառների մեծ մասին կամ 
համաժողովրդական լեզվին հատուկ առանձնահաւտկությոմւներ են: 
Այդպիսի «վեզոսն» ընղհանուր առմամբ հասոոօկ է կրթական ցածր 
մակարդակ ունեցող մ՛արդկանց։ Այս կարգի որոշ երևույթներ թա-
փանցում են խոս ա կցական ֊մ տերմ՚ական ոճի մեջ, իսկ այստեղից 
էլ գրական գրավոր լեզու։ Նշենք նաև, որ հասարակաբանական Զլե-
զու» տերմինն օգտագործում ենք պայմանականորեն, քանի ՛որ այդ 
ասելով նկա՛տի ունենք միայն հասարակաբանս ւթ յո լեներ ով երան-
գավորված լեզուն, որը հանդես շի գալիս որպես մի ինքնուրույն 
համա՛կարգ։ Հասարյսկաբան՚ոկթյունները մեծ մասամբ քաղաքային 
խոսակցական լեզուն ,երանգավո բող արտ ահա.յտլական մի շարք 
միջոցներ են՝ համապատասխան բառեր, արտահայտություններ, քե-
րականական ձևեր, հնչյունական ֊՛արտա՛սանական երևույթներ և 
այլն։ 

Գոյություն ունի հասարակաբանությունների երկու տեսակ։ 
Հ ա սարակաբանո ւթ յո ռններ ի մի տեսակը օգտագործվում է գեղար-
վեստական գրականության մ՛եջ՝ ոճին համ՛ապա՛տասխան երանգա-
վորում հաղորդելու նպատակով, օրինակ՝ բ ս ա ր ե լ , դ մ բ ո , ե ս ի մ , 
.զավզակ, դ ո դ - զ լ ո լ խ , հ ա յ վ ա ն և այլն։ Այս կարգի բառերը, որ կարող 
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է օգտագործել ամեն մի կրթված մարդ համապատասխան իրադը-
ր ութ յան ժամանակ, զետեղվում են մեծ մասամբ նաև բառարաննե-
րում, ունեն ալ ո՛վ Հա մապատասխ ան նշումներ (հայերեն բառարան-
ներում այդ կարգի բառերը սովորաբար ունենում են <rբարբառա-
յինи կամ 4խոսակցականՏ> նշումներ)։ Հասարակականություններ ի 
մյուս տեսակը հիմնականում բառային աղավաղումներ են, ինչպես՝ 
սրչսւն (շրջան), սունչ (շունչ), Նսւշ\ւկ (Սաշիկ), հ ա ն [ ղ ] ր ա կ ս ւ ց ա -
րսւն, հու յր (հյուր), համսւյրա (համարյա), կ ա կ ս ւ [ վ ] ո , ղերեկտոր 
(դիրեկ՛տ՛որ), հ ա ղ վ ա գ ո լ յ տ (հազվագյուտ) և այլնւ Սրան՛ք բառա-
րաններում տեղ չեն գտնում և մ՛եծ մասամբ երևան են գա՛լիս կ՛իսա-
գրագետ մարդկանց խոսքում, Հասարակաբանությունների այս տե-
սակը ոճական նկատառումներով գեղարվեստական գրականության 
մեշ արտացո՛լվում է հա՛զվադեպ։ (տե՛ս Փ. П. Филин, О с т р у к -
туре современного русского литературного языка, ВЯ, 1973, 
№ 2, էշ 8 - 9 ) : 

Փորձենք ցույց տալ մի շարք այնպիսի գծեր, որոնք, ի տարբե-
րություն գրական գրավոր լեզվի, բնո՛րոշ են գրական լեզվի խոսակ-
ցական տարատեսակին"» Ոորոշ դեպքերում նշում ենք նաև համա-
պատասխան հասարակաբանոլթյՈէնները և ժարգոնաբանություննե-
րը, որոնք երետն են գալիս տվյալ ոլորտում։ 

Ա. 2 ն չ յ ո ւ ն ա կ ա ն - ա ր տ ա ս ա ն ա կ ա ն ա ռ ա ն ձ ն ա հ ա տ կ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր 

Նախ և առաշ նշենք, որ նկարագրվող երևույթները կարող են 

ունենալ լայն ընդգրկում, երբեմն կրելով համակարգային բնույթ ե 

վերաբերել մեկ կամ մի խումբ բա՛ռերի։ 

1) Ա յ ս , ա յ ղ , ա յ ն դերանուններում և դրանցով կազմված բազ-

մաթիվ բառերում ա յ երկբարբա՛ռին փոխարինում է է պարզ ձայնա-

վորը, ինչպես՝ այս-էս, այղ-էդ, այն-էն, սւյսքան-էսքան, այնքան-

էնքան, այդքան֊էդքան, այստեղ֊էստեղ, այնտեղ-էնտեղ. այդտեղ -

էդտեղ, նաև՝ էսպես, էնպես, էդպես, էսինչ, էդինչ, էնինչ, էստեղից, 

էնտեղից, էղտեղից, էսինչից, էնինչից, էդինչից և այլն, 

Այստեղ նկատի չեն առնվում այնպիսի բառեր, ինչպես՝ հ ա յ ր , 

մ ա յ ր , ա յ ծ , ծ ա յ ր , ս ա յ լ , գ ա յ լ , փ ա յ տ և այլն, որոնց [ է ] ֊ ո վ արտա-

սանությունը որոշակիորեն բարբառային է, ինչպես՝ հեր , մ ե ր , է ծ , 

ծեր, սել , գ ե լ , փ ե տ և այլն։ իրավացիորեն կարող է հարց առաշա-

13 Մենք նպսւտակ լենք դնում այստեղ տալ այդ տարբերությունների կամ ա-

ոանձնաՀատկոլթ յոլնների սպառիչ նկարագրությունը։ Պարզապես ուզում ենք նշել մի 

քանի հատկանիշներ, որոնք կարող են բնութագրել գրական լեզվի գրավոր և խո-

սակցական տարբերակները։ 
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նալ, թե ո՞րն է չաւիսւնիշր, քանի որ մի դեպքում ա յ — ե փոփոխու-
թյունը դիտւէոլմ է խոսակցականին հատուկ երևույթ, այսինքն՝ ոչ 
բարբառային, իսկ մեկ ուրիշ ՛դեպքում՝ բարբառային։ Չաւիանիշը 
՛այստեղ երևույթի հասարակական ըմբռնումն է, հա՛սարակական 
գԱահատո ւթյո ւնը, թեև ակունքը նույնն էէ 

ԱԱհրաժևշքտ Է նշել նաև, որ ներկայում՛ս խոսակցական լեզվում 
էս, է գ , էն դերանուններով կազմված բառերին զո՛ւգահ՛եռ մեծ չա-
փով ՛տա՛րածվա՛ծ են նաև դրանց դ-՚ով ձևերը, ինչպ՛ես՝ ըստեղ, ըտեւլ , 
ընդեղ , րսքան, ը տ ք ա ն , րնքսւն, ը ս ե ն ց , ը տ ե ն ց , ը ն ե ն ց (նաև՝ է ս ե ն ց . 
է տ ե ն ց , է ն ե ն ց ) կամ ուղղակի՝ ս ե ն ց , նենց , սւ ՚ենց, « ք ա ն , ստեղ: Մի-
այն ա յ ս տ ե ղ բառը, օրինակ, ունի հետևյալ տարատեսակություննե-
րը՝ է ս տ ե ղ , ը ս տ ե ղ , ստեղ, ս տ ի , ը ս ա ի , ստե, էստի, էսսւե, ըստե և 
այլն։ Բայց այս ձևերը, որոնք երևան են գալիս ժամանակակից 
հայերեն խոսակցական լեզվում, մեծ մասամ՛բ մերժելի են 

2J Գրական օրինա՛կելի արտասանությունը պահանջում Է 1] 
եղանակիչից և չ ժխ՛տականից հետո արմա՛տի սկզբնատառ h-ն և 
ո-ն բա ռա՛մ իշի ն-ի և ռ-ի արտասանության կանոնների համաձայն 
հնչել [՛Է] և [ о ] , Արտասանական այս ՛կանոնը սովորաբար պահ-
պանվում Է ասմունքում, հաղորդավարական խոսքում և ընթերցա-
նության ժամանակ։ Մինչդեռ խոսակցականում կ - Ь և չ-ն առանձ-
նացվում են որպես կր և չը և ը՜ից հետո արտասանվում [ յ է ] և 
[վօ], Համեմա՛տիր, օրինակ՝ կ՛որոշի [կօրօշի J և [Կրվ°ր°շի ] ւ 
կերգի՝ [կէբքի] և [կըյէրքի], կենթադրենք՝ Րկէնթագրէն՚ք] և 
[կըյէնթադրէնք ] , չորոշել՝ [չօրօշէլ] և [լըվօրօ շէլ], չերգել՝4 

ՐհԷԲքԷվ] և [աէբբձլ], կոգեշնչի՝ [կ<*քէշըն.շի] և [կըվօքէշրնշի] և 
այլն16։ . 

3) Զգու յշ , ա շ խ ո ւ յ ժ , տ ո ւ յ ժ , թու յն , վ ի ր ա բ ո ւ յ ժ , ա կ ն ա բ ո ւ յ ժ և 
բ ո ւ յ ժ արմատով վերջացող այլ բառեր խոսակցականում ՛մեծ մա-
սամբ արտասանվում են առանց J ֊ ի (մանավանդ առաջին չորս բա֊ 
ռեՐԸ)՝ [՚4.ԳՈԼ1]> [տշխուժ], [տուժ], [բուն], [վիրաբոլժ] և այլն։ 

4) Խոսակցական լեզվին ավելի բնորոշ են հնչյունների փոխազ-
դեցության մի շարք երևույթներ, հնչյունների սղումներ, անկումներ 

14 Վերշերս զգալի տարածում են ստացել էսի , է ա ի , է է ի ձևերը (նաև դպրոցա-

կանների մեշ), որ Հատ ցավալի երևույթ Էէ 

15 Նկատելի Է, որ այժմ խոսակցականի յ ֊ ո վ և վ ֊ ով արտասանությունը շատ 

դեպքերում թափանցում Է նաև գրական բանավոր լեզվի մեշ (հրապարակային՛ 

խոսք ) I 
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Հմեծ մասամբ ձայնավորների) և այլն։ Օրինակ՝ ք ստէսթ՝ յուն ] i e , 
/շ՚նօրակալթ՝ յուն], ք յէրաշտ ութ՝ յոլն], ք համա սարան], քկան-

նավօր] (հմմտ. ցտեսություն, շնորհակալություն, երաժշտություն, 
համալսարան, կանոնավոր)։ Խոսակցա՛կանում հնչույթների չեզո-
քացման զերր մեծանում է, որոշ հնչույթներ կարող են ամենևին 
չարտասանվել։ 

5) Խոսակցականում օտարազգի մի շարք բառերի, հատկապե и 
անձնանունների անշեշտ Ո-ի ա կամ ր արտասանությունը սովո-

րական է և չի գիտվում շեղում։ Օրինակ՝ fՎալօդյա], [Բարիս], 
քԿալցօվ], [Բանդարէնկօ], [Յակըվլէվ], քԻգըր], [Տիխընըվ], 
քկատլէտ], քպամիդօր], fկանֆէտ] և այլն (հմմտ. Վոլոդյա, Բո-
րիս, Կոլցով, Բոնգարենկո, Յակովլև, Տիխոնռվ, կոտլետ, պոմի-
դոր, կոնֆե՛տ )։ 

6) Խոսակցական լեզվում հարցական նտխապասոսթյուննւերոլմ 
ձայնը սովորաբար բարձրացվում է օժանդակ բայի վրա (եթե նա-
խադասության մեշ ՛Հարցական բառ չկա)։ Օրինակ՝ եդրսւյՐւլ վ ե ր ա -

դարձել է * . « Ք ս ւ ո ս ր » կարդացել ե ՛ ս . Հ ի մ ա ե ՞ ք իջնում. Կինո ե ՛ ս դ ն ո ւ մ . 
Դա||ւս ե ՞ս տուն և այլն։ Այս հնչերանգը խոսակցականում անշուշտ 
միակը չէ, բայց շատ տարա՛ծված է, ՛տարբերվելով գրքա՛յին հնչու-
մից, ըստ որի շեշտվում է բային կամ օժանդակ բային նախորդող 
բառի վերջավանկը, ինչպես՝ Սդրայրւյ վերադարձե՞ լ է . Հ ի մ ա " ե I՜ 
իջնում. Կինո* ես դնում. Գ ա փ ՞ ս ՛ես տուն: Այո հնչերանգն է սովո-
րաբար պահպանվում և բեմական խոսո։:ւմ։ 

Խոսակցականում որպ՛ես հա՛սարակաբանություն պետք է դիտել 
[i-ի անհարկի արտասանությունը, ինչպես՝ վճքըքռեց, կշքը].ւադա-
տել, հաղթ[ը]վել, պարտքը]վել, թբջքըքված, Կ1*Կ[ը]նել> 1"Բտ[ը]-
նել, կնճ[ը]ռոտ, բարձքը]րացնել, երկ[ը]րի, արծ[ը]վի և այլն։ 

Լա и արա կաբան ական հնչոլւք ունի նաև բառավերջում ը ավե-
լացնելը այնտ՛եղ, որտեղ այն չի գրվում: Օրինակ՝ յո\թ[ը] անգամ, 
մութք ը ] տեղ, թարմ ք ը ] միս, պետոք ը] կգա, պետքք ը ] չի, ո՞ւմ քը ] 
տվեցիր, ոսթԼլւ] հոգով, տասն՛հինգ ք ը] րոպե և այլն։ 

Որպես հասարակաբանություն ներկայումս խոսակցականում 
բավականաչափ տարածված է եցն-я^ կազմվող բայերում Ъ-ի փո-
խարեն ա կամ p հնչելը, վերջինս երբեմն կարող է արտասանվեք և 
ոչ սղված ձայնավորի տեղումг Օրինակ՝ վախեցնել-վախացնել-
վախցքը]նել, զզվեցնել-զզվացնել-զզվքը]ցնել, խոսեցնել-խ՚ոստց-

' 6 Տառի վրա վերևից դրվող ք ՝ ] նշանը ցույց է տալիս հնչյունի քմայնացած 

արտասանությունը ւ 
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Iւել֊խոսց[ը]նել, և խոս[ը]ցնել, ինչպես և՝ հարմարացնել, հիշաց֊ 
նել, համաձայնացնել, զրաղացնել, պարզացնել, խրտնացնել, հա֊ 
վասարացնել, հաջողացնել, նաև՝ խոսացրու-խոսց ք ը ] րոլ, վա-
զացրու-վազցքը]րու, Հաջոզացրու-Հաջողցքը ] րոլ և այլն։ 

Հասարակաբանական րնոլյթ է կրում ներկայումս Ь-/гց, г-իբ 
հետո՛ խուլ պ, ա , կ , ծ, 6 հնչյունների ձայնեղացումը, ինչպե՛ս՝ ըն֊ 
[գ]եր, ըն[գ]նել, որ[դ]եղ, զոր[ձ], ա մ [ բ ] , եր[գ]ար, հար[գ]ա֊ 
վոր, ճս/ն[ջ] և այլն։ Ջայնավորների միջև խոզերի ձայնեղ արտա-
սանությունը, որ խո\սակցական՛ում հանդիպում է ոչ հազվադեպ, 
ինչպես՝ շա[բ]իկ, ա[բ]բուստ, գեքդ]ին, շա[դ]ախոս և այլն, ունի 
բարբառային բնույթ։ 

Խոսակցական ոլորտում .մեծ նշանակություն են ստանում ելե-
վէջները, դիմախաղը, ժեստերը։ 

Р. {ձևաբանական առանձնահատկութ յուններ 

Այս մակարդակում Հայերե՛նում հանդես են դաւլիս բազմաթիվ 
զուգաձևություններ, որոնց մի մասը հաակասքես բնորոշ է խոսակ-
ցական լեզվին։ Նշենք գրանցիд միայն մի քանիսը։ 

1) Խոսակցականում հրամայականի ձևերում հաճախ վերջին 
Г-ն ընկնում է, ինչպես՝ խոսի[ր], գբի[ր], Հտշվի[ր], կշռի[ր], 
փաթաթի[ր], չափիէրJ, կտրի [ ր ] , նույնը ժխտականում՝ մի՚ խո-

սՒ[ր]> մՒ' ԳՐ՚Ւ[ր]> մԻ հա2ՎՒ[ր] և այլնւ Հոգնակիում կ ա ն գ ն ե ց ե ք , 
ն ս ա ե ց ե ք , խ ո ս ե ց ե ք , լ ո ե ց ե ք ձևերի փոխարեն գործածվում են մեծ 
մասամբ կ ա ն գ ն ե ՛ ք , ն ս տ ե ՛ ք , խ ո ս ե ՛ ք , լ ո ե ՚ ք : Մ ի ' խ ա ղ ա ք , մ ի ' բ ա ր ձ -
րանաք ձևերի փոխարեն խոսակցական լեզվին հատուկ են մ ի ' խ ա -
ղ ա ց ե ք , մ ի ' բ ա ր ձ ր ա ց ր ե ք ձևերը, ինչպես ւև՝ մ ի ' բ ա ր ձ ր ա ց ր ե ք (հմմտ-
մ ի ' ՛ բարձրացնեք) , մ ի ' խ ո ս ե ց ր ո ւ , մ ի ' թ ո ց ր ո ս մ ի ' բարձրացրու 
(հմմտ. մ ի ' խ ո ս ե ց ն ի ր , մ ի ' թ ո ց ն ի ր , մ ի ' բ ա ր ձ ր ա ց ն ի ր ) : Խոսակցա-
կանում ներկայումս տարածում են գտել արգելական հրամայականի 
նաև մ ի ՛ ք նստի, մ ի ՛ ք խ ո ս ի ձևերը։ 

Բայերի խոնարհման ժամանակ խոսակցականին հատուկ են 
նաև՝ պիտի չգամ (հմմտ. չպիտի գնամ), պետք է թույլ չտալ (հմմտ. 
չպետք է թույլ տալ), ինչպես ւև՝ մի՛ տես (Հմմտ. մի' տեսնիր), մի՛ 
առ (հմմտ. մի' առնիր), մի' տուր (հմմտ. մի' տա), մի՚ տվեք 
(հմմտ. մի' տաք) ձևերը։ 

2) Խոսակցականին բնորոշ \են այնպիսի բառաձևեր, ինչպես՝ 
արի (հմմտ. եկ), ասեցի, ասի (հմմտ. ասացի), գիտի (հմմտ. գի-
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տե), բերի (հմ՛մտ. բերեց՛ի), ՚տվի (հմմտ. տվեցի), տանը չի, տ՛եղում 
չի (հմմտ. տանը չէ, տեղում չէ)։ 

Յյ Բ՛առերի հոլովական ձևերում մաս՛նակի դրսևորումներ ունե-
ցող հոլովումները հաճախ փոխարինվում են ի հոլովումով, ինչպես՝ 
արյունի (Հմմտ. արյան), ձյունի (հմմտ. ձյան), ծագումի (հմ՛մտ. 
ծա գմ ան ) ։ 

Այս մա՛կարդակում քիչ չեն նա՛և հասարակաբանական դրսե-
վորումները, ինչպես՝ տղեն, երեխեն, տղու, ոչ ոքու, իջնելուց 
(հմմտ. իջն՛ելիս), երգելուց (հմ՚մսո. երգելիս), շեմ տալի, չեմ գալի 
(հմմտ. չեմ տալիս, չեմ գալիս), չի գրե, չի բերե, չի վերցրե (հմմ՛տ. 
չի գրեի չի բերել և այլն)։ 

Ամենաա՚չքի ըն՛կնող հատ՛կանիշը քաղաքային հասարա՛կաբա-
նական «լեզվում» է օժ՛անդա՛կ րայի փսխարեն Ш գործածելն է՝ Ili-
u m մ սւ, քերում ա, սսսլիս ա և այլն։ Մ՛իմ՛իայն այս ձևի գործածու-
թյունը բավակ՛ան է, որպեսզի խոսյքին հա՚ղորգվփ հասարակաբանա-
կան երանգ։ Ինչպե՝ս բնութագրել ա֊ն։ Այն անկասկած բարբառ 
չէ, որովհետև ա են գործածում այնպիսի մարդիկ, որոնք որևէ բար-
բառի ներկա յա ցուցիչ չեն, իրենց ծնողները նույնպե՛ս բարբա՚ռախոս 
չեն և ոչ էլ բա բբա ռա՚խո Աների շրջապատ՛ում են ապրում։ Ա են գոր-
ծածում մայրաքաղաքում ծնված և մեծացած դպրոցականները, 
ուսանողները ( որոնց ծնողները բա րբառախ ո и չեն), բանվորությունը , 
արհեստավորները, ինչպես և ՛բարձրագույն կրթություն ստ՛ա՛ցած 
մասնագետների գերակշռող մա՛սը անկաշկանդ, մտերմական զրույ-
ցի ժամանակ, ընտանիքում։ Ա-1/ անմիջապես փոխարինվում է \-ով, 
երբ աշակերտը դիմում է ուսուցչին, ուսանողը՝ դասախոսին, կամ 
աշա՛կերտը գաս է պա՛տմում, ուսանողը հարց է տա՛լիս և այլն։ Մը֊ 
տեր։էա՛կան, անկաշկանդ խոսքում, մանավանդ երիտա՛սարդների 
շրջանում, կարելի Է համոզված ա՛սել, չնչին բացա՛ռություններով IU 
Է գործածվում։ Իհարկե, կան նաև այնպիսիներր, որոնք գիտակցա-
բար և սկզբունքորեն, հոգ տանելով իրենց լեզ։Էի նկատմամբ, \—ով 
են խոսում նաև մ՛տերմա՛կան զրույցի ժամանակ, ընտանիքում, ի-
րենց ծնողների, երեխայի կամ ընտանիքի այլ անդամների հետ^։ 
Բայց դրանց թիվը փոքը է։ շատ ա՛վելի փոքր, քան Ш գործածողն,ե -
րինը։ Իսկ շատ դեպքերում էլ ոմանք խոսե՛լիս խառը կերպով գոր-
ծածում են մերթ է , մերթ՝ ա» 

Միաժամանակ ակնհայտ է և այն փաստը, որ սւ-ի գործածու-

17 Պետք է Նկատի ունենալ նաև, որ է օժանդակ բայը փոփոխության չի են-

թարկվում մի շարք բարբառներում։ 
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թյունը ներկայումս գրական լեզվի ՛ազդեցությամբ զգաքիռրեն նվա-
զել է։ Օրինակ՝ աշխատավայրում, ՛տրանսպորտում, խանութում, 
փոստում, պաշտոնական ա՛յլ վայրերում և առհա՛սարակ անծանոթ-
ների միջավայրում հաճախ գործածվում ՛է է : Դա պայմանավորված 
է մարդկանց կրթական ընղհանուր մակարդակի և խոսքի կուլտու-
րայի բարձրացումով։ Սպասելի է, որ ա օժանդակ բայը խոսակցա-
կանում հիմնականում դուրս մզվի է ֊ ի կողմից։ 

'T. Շարահյուսական առանձնահատկութ յուններ 

Մի շարք շատ ցայտուն առանձնահա՛տկություններով է բնու-
թագրվում նաև խոսակցական լեզվի շարահյուսությունըւ Խոսակ-
ցականին բնորոշ են մտքի արտահայտման հնարավորին չափ հա-
կիրճ ձևեր, սոռանձն ահա տուկ կառուցվածքի նախագահություններ՝՜ 
ագատ շարադասությամբ, մեծ մ՛ասամբ թերի,, նախադասության 
զեղչված որևէ անդամով, անշաղկապ և այլն18ք 

Խո՛սակցական լեզուն, բնա՛կանաբար, գերազան՚ցաս/եи դրսևոր-
վում է երկխոսության (դիալոգ) ժամանակ, իսկ այս իրադրության 
մեշ կենդանի, երես առ երես հաղորդակցման պայմանը որոշակի 
։իովւ՚ովսոլթյուններ է մտ՛ցնում մտքի արտահայտման ձևերի և կա-
ռուցվածքների մեշ։ Այստեղ մե՛ծ դեր է կատարում նաև խոսքի 
ելևէջավորումը, ձեռքերի, գլխի, աչքերի շարժումը և այլն'9» 

Գրական գրավոր լեզվի և խոսակցական լեզվի ամ՛ենից ավելի 
ակնառու ՛տարբերությունները բացի շարահյուսությունից դրսևոր-
վում են և բառապաշարում, ինչպես նաև հնչերանգում։ 

- Ո՝. Բ ա ռ ա պ ա շ ա ր ա յ ի ն առանձնահատկություններ 

Գրական լեզվի սահմաններում որոշակի կերպով առանձնանում 
են բա՛ռային երեք ոճեր՝ թ ք ա յ ի ն , շեղոք և խ ո ս ա կ ց ա կ ա ն : Հայերե-
նի բառապաշարում գրքային ոճին պա՛տկանող բառերը բավակա-
նաչափ շատ են, ինչպես՝ խ ո կ ա լ , մ ա ք ա ռ ե լ , դ ժ ն ի , հ տ պ ի տ , ս ա տ ա -
րել , վ ե հ ե ր ո տ , հիրավի, սու յն , հ ա հ ա ն շ ա փ ա յ լ , որոտընդոստ, կ ե ց ո ւ -
թ յ ո ւ ն , վ ա ր կ ա ծ , ը մ պ ե լ , վ ե ր ս տ ի ն , վ ա ր դ ե լ , անհողդողդ, մահիկ, 
մահիհ և այլն, մինչդեռ այնպիսի բառեր, ինչպես՝ իրիկուն, է դ ո լ ց , 

18 Հմմտ. Ն. Պ ա ռ ն ա ս յ ա ն , Շարահյուսական համանիշները ժամանակակից հա-

յերենում, Երևան, 1970։ 

19 Կատարվել է ռուսերեն խոսակցական լեզվի շարահյուսության հանգամանա-

լից ուսոսՕԼասիրությու՚եը (տե՛ս Н. Ю. Шввйова, ОчврКИ ПО СИНТЭКСИСу 

русской разговорной речи, М., 1960). 
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հերիք, պ ա չ ե լ , ծ լկե լ , պ ա հ ո ս ՛ , սիրուն, չէ , տկլոր , հաքել , բ լ բ լ ա ց ն ե լ , 
ղ մ բ ո , ա ր ա ն ք , հա, հ ի մ ի , թ ա փ տ ա լ , հ ա պ տալ և այլն պատկանում 
են խոսակցական ոձին, Խոսակցական ոճն են բնորոշում նաև բազ-
մաթիվ դարձվածքներ՝ աչքերին թոզ փչել , մատների արանքով ն ա -
յ ե ի դլուխ պ ա հ ե լ , ծալքը պ ա կ ա ս , դւխի գ ց ե լ , խելքի տոպրակ և 
այլն։ եվվերշասլես այս երկու ոճերի կողքին կարելի է սոռանձնաց-
նել չեզոք ոճի բառերը, բառեր, որոնք խոսքին որևէ երանգավորում 
չեն հաղորդում, ինչպես՝ ջոլր, քար, հող, ծսւո, մ ա ր դ , ուսանող, ո ւ -
տել, զնալ , խ ո ս ե լ , կարմիր, սե , ես , նա, մ ե ծ , վւոքր և այլն։ Այս կար-
գի բառերը, որոնք բառապաշարի մեծ մասն են կազմում, կարող 
են հանդիպել և՚ բարձր ոճում, պաշտոնա՛կ՛ան խոսքում, հրապարա-
կային ելույթներում, և՚ խոսա՛կցականում։ Առօրյա լեզվում չեզոք 
բառաս/աշարի հետ միասին գործա՛ծվում են հատկապես խոսակցա-
կան ոճը բնութագրող բառեր։ Գրքային բառերը հատուկ են գրավոր 
գրական լեզվին և այդ լեզվի բան՛ավոր դրսևորմանը (պաշտոնա-
կան, հրսոս/ ա ր ա՚կա յին խոսք)։ 

Խոսակցական լեզվում (դա առանձնապես բնորոշ է հայերենին) 
զգալի տեղ են զոավում հ ա սա րա կա բանութ յոլննե րը, գռեհկաբանու-
թյունները և ժարգոնային բառերն ու ՛արտահայտությունները։ 

Որպես հասարակ՚աբան՚ոլթյուններ խոսակցականում հանգես 
են դալիս բարբառային կամ բարբառային հիմքի վրա առաջացած 
զանազան բառեր, ինչպես՝ կսւ յնել , տ ե ն ա լ , է թ ա լ , ե ս ի մ , խ ի , րա, 
յ ա , հլա և այլն։ 

Պետք է ա՛սել, որ խոսակցա՛կանը լեզվի ամենա՚զգայուն ոլորտ՝։ 
է, որտեղ անմիջապես, երբեմն շատ դիպուկ կերս/ով լեզվական ար-
տահայտություն են ստանում հասարա՛կական կյա՛նքում երևան ե-
կած զանազան երևույթներ։ Բերենք վերջին շրջանում առաջացած 
այդ կարգի մի քանի օրինակներ։ Տ ա կ ի ց աոնել նշանակում է հա-
վելյալ դրամ վճարելով գնել վաճառասեղանի տակ թաքցրած որևէ 
ապրանք, տ ե ս ն ե լ ՝ կաշառք տալ (հմմտ. Ես նրան լավ տեսա), դ ա -
սավորել ՝ զարտուղի ճանապարհներով գործը իր օգտին դարձնել, Ու-
նենալ՝ ունենալ անօրինական մշտական եկամուտ (հմմտ. Նա օրը 
այսքան ունի) և այլն, 

Խոսակցա՛կան լե՛զվում տեղ են գտնում նաև զանազան տիպի 
գռեհկաբանոլթյուձներ, ին՛չպես՝ ուսդ էդի, զահլա մի տ ա ր , դլուխս 
մի ց ա վ ա ց ն ի , պ ա ջ ո լ ք ս ա մի ժամ՛անակ շա՛տ տարածված էր հատ-
կապես երիտասարդների շրշանոլմ), ռ ե խ դ հ ա վ ա ք ի և այլն։ 

Խոսակցական լեզվում ուրույն տեղ ունեն ժարգոնային բառերն 
ու արտահայտությունները։ Ժարգոնի նկատմամբ առանձնապես 
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հակում ունի երիտասարդությունըւ ժարգոնային բառերը կամ ար-
տահայտությունները, որոնք առաջանում են այս կամ այն միջավայ-
րում, երբեմն տարածում են գտնում նաև հասարակության մյուս 
շրջաններում։ Բայց պետք է ասել, որ ժարգոնային երևույթները մեծ 
մասամբ կրում են ժամանակավոր բնույթ։ Այսպես, օրինակ, 40՜ա-
՛կան թվականներին դպրոցականների և երիտասարդության մեջ 
տարածված էին այսպիսի արտահայտություններ՝ Ժեշսւ գ ց ե լ , Ժեշտ 
ընկնել ՝ տհաճ անակնկալի առաջ կանգնեցնել մեկին, կամ տհաճ 
անակնկալի առաջ կանգնել, շիշիլ «յցել, քիշիլ ընկնել ՝ մի բանով 
գայթակղել կամ մեկի նախանձը շարժել, մի բանով գայթակղվել 
կամ նախանձ զգալ, զեքս ա ն ե լ , զ ե ք ս ' լ ի ն ե լ ՝ մեկին մի տեղից հե-
ռացնել հակառակ կամքի, հակառակ կամքի մի տեղից հեռանալ 
( զ ե ք ս - ք օգտագործվում էր նա,և որպես նախազգուշական բացա-
կանչություն. հմմտ, Զեքս, ընկեր Գս.սպարյանր եկավ), շուխոսւ 
գ ց ե լ , շուխոսւ ընկնել (երբեմն գործածվում է նաև այժմ)՝ իրարան-
ցում բարձրացնել, ւիրարանցում գցել, իրարանցում ընկնել, C|jnq 
մ տ ն ե լ ՝ աննկատելի մեկին հետևել։ հինդո՝ յար։ սիրած և այլն։ Սը-
րանք ասպարեզից վերացան, և երևան եկան նորերը։ 

Ներկայումս, ուսանողության և դպրոցականների շրշան ում տա. 
րածված են ժարգոնային այլ բա՛ռեր և արտահայտ֊ոլթյռւններ։ Բե-
րենք մի քանի օրինա՛կ, ա թ ա ն դ ա , որ գործածվում է ուշադրություն 
հրավփրեւլոլ նպա՛տակով կամ որպես նա՛խա՛զգուշական բացական-
չություն, ֆոուսլ՝ անգործ թափառել, ււնդէլ՝ ախորժակով ագահո-
րեն ուտել, հարյուրից հարյուր ՝ անպայման, առանց կասկածի, հ ա ր -
յուր մեկ տարի ինձ պ ե տ ք ա ՛ ՝ ինձ ամենևին պետք չէ, ինձ չի հետա-
քըրքրում, կ յ ա ն ք ո ՛ ւ մ չես տ ե ս ն ի ՝ երբեք չես տեսնի, ըիրի լինել ՝ 
գլխի րնկնել, կ ա յ ֆ ա ն ե լ ՝ ուրախ ժամանակ անցկացնել, ժ ա ժ ք ՝ 
քեֆ, խնջույք, հավաքույթ և այլն։ Տարածվել է արտահայտ՛ության 
նաև այսպիսի մի ձև, որ օգտագործվում է բայիմաստին սաստկու-
թյուն հաղորդելու նպատակով, ինչպես՝ խ ո մ (կամ հո) չ խ փ ե ՜ ց , 
այսինքն՝ շատ ուժեղ խփեց և այլն, Վերշին ժամանակներս բավա-
կանաչափ տարածում է գտել ժարգոնային հ ա չ ո ղ բառը, որպես 
հրաժեշտի բարեմաղթանք։ 

Երիտասարդության մեջ (և ոչ միայն երիտասարդության) 
հասո,կապես փոխաբերական իմաստ են ստանում մի շարք բառեր, 

ինչպես՝ հղել ՝ փախչել, ցանել (մեկին)՝ ազատվել մեկից, հ ա ս ց ն ե լ , 
շ ր խ կ ա ց ն ե լ , թ խ կ ա ց ն ե լ ՝ խփել, ապտակել, ծախել (մեկին)՝ մատ֊ 
նել, դավաճանել և այլն։ 
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Դարձյալ մի դիտողություն մեր երիտասարդության (նաև՝՝ 
դպրոցականների) լեզվում դրսևորվող ա՛կնառու մի երևույթի մա-
սին։ 

Մեր կարծիքով, երիտասարդները, ընդհանուր աոմամբ, հակում 
են ցուցա՛բերում հն՛ար՛ավորին չա՛փ սղումներով արտ ա՛ս ան՚ե լ՛ու բա-
ռը և մեծ պատրաստակամ ութ յամ ր կարծես aորսում» են համաժողո-
վրրդական լեզվում եղած այդ կարգի ձևերը ու դարձնում իրենց սե-
փականությունը, ինչպես, օրինակ՝ երսուն, քառսուն, հավքել, վա-
ռ[ր]Յ^ել, Հշմ[՝ը]ցնեվ, խմց[ը]նել, խոսց[ը]նել (նաև՝ խոս[ը]ց-
նել)ւ դղվքը]ցնել՛ հա2ողց[ր]նել՛ ոլռց[ր]նել (նաև՝ ուռ[ը]ցնևլ), 

լսիմ (լսեցի), լսի՞ր (լսեցի՞ր), գրի՞ր (գրեցի՞ր), խոսի՞ր (խո՚սե֊ 
ցի՞ր)՛ Րտ1յնց, ըսքան, ը՛տքան, ըստից, ըտից, ընդից, որդից, լավ 
ըսիր (ասացիր) և այլն։ Իհարկե, սա չի վերաբերում բոլորին, բայց 
քիչ չեն այնպիսի երիտասարդները և դպրոցա՛կանները, որոնք թեև 
ընտանիքում այդպ՛իսի լեզու չեն լսում, իրար հետ խոսելիս հաճախ 
օգտա՛գործում են այդ կարգի ձևեր։ 

Դպրոցականների լեզվում ժարգոնային են բառահատումները, 
որոնք վերաբերում են առարկաների անվանումներին, ինչպես՝ թւ|աբ 
(թվաբանություն), աշխարհ (աշխարհագրություն), պաօւմ (պատ-
մություն) և այլն։ Դպրոցականների մեշ տարածված է նաև թխել 
(արտագրել ուրիշի աշխատանքից) բառը (հմմտ. Թւ|աբր թ խ ե ց ի 

Ս ա ր ի կ ի ց ) : 

Որպես ժարգոնային բառեր երիտասարդների լեզվում հաճախ 
հանդես են գալիս նաև օտարաբանությունները։ 

Խո սա կցա կան լեզվից մի շարք հասարակաբանական կամ ժար-
գոնային արտահայտություններ թափանցում են գեղա՛րվեստական 
դրականության մեշ՝ հատկապե՛ս երկխոսությունների ժամանակ 
խոսքին համա՛պատա՛սխան երանգավորում տալու նպա՚տակո վ20։ 

Գեղարվեստական ստեղծագործություններ՛ում ռճը երանգավո-
րելու նպատակով երբեմն օգտագործվում են նաև խո.սակցա.կան՝ 

20 Այս տեսակևտիը շատ րնորոշ են Հ. Մաթևոսյանի սաեդծաղործություններր, 

որոնց լեզուն Հնչում է այժմեական և կենդանիւ Նրա ստեղծագործություններում ո ֊ 

րոշ դեպքերում տեղ են դտնում ներկայիս խոսակցական լեզվին բնորոշ մի շարք-

արտասանություններւ Օրինակ՝ Դե ցտեսություն, մեկ-մեկ անցիր. Կանչեցին կենտ-
րոն fin այ տալու. Թերթի մեշ լավ նախշել են. ժ՛ողովում. ւյդել են. Իսկ իմ աշխատա-
վարձի վրա ազդում Է*. Մենք Էդ չենք անցել, bu՝ ներողություն և այլն։ 

Հ. Մաթևոսյանի դորձերում տեղ գտած այս կարգի արտահայտությունները 

որոնք վերցված են կենդանի խոսակցական լեզվից, մեր կարծիքով, ամեևին չեն 

գռեհկացնում նրա ստեղծագործությունների լեզուն, այլ ընդհակառակը, դրան տա-

յիս են մի որույն հմայք ու կենդան ութ յոլնւ 
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շեղվում դրսևորվող շեղումները գրական նորմայից։ Հիշենք Ն. 
Քարյանի տԱղբ յուրի մ՚ոտո կատակերգության հերոսներից մեկի՝ 
ծույլ և աշխատանքից վ։յւ.փ*շող կոլտն՛տեսական P ա՚լաբեկի լեզուն, 
որը շրջանի փոխարեն արտասանում էր [ ս ] ր ջ ա ն , Սերոժի փոխա-
րեն՝ [ZJbrad և այլն։ 

Եթե գրավոր լեզում։ հիմնվում է լեզվական ավանդության վրա 
և իր բնույթ ով, ՛որպես գրի աոնվսոծ լեզու, ավելի սլահպանո ղակ ան 
է, ապա խոսակցականը ավելի շարժուն է, և լեզվում առաշացած 
փոփոխությունները ա՛յստեղից է, որ թափանցում են գրավոր լեզվի 
մեչ։ 

Առհասարակ խոսակցական լեզվում օգտագործվող բառերը ի-
րենց բնույթով շատ բազմազան ենւ Այստեղ բա՛ցի հասարակակա-
նություններից և ժարգոնային բառերից, հաճախակի հանդիպում են 
նաև ՛բարբառային և օ՛տար բառեր։ Pարբառաբանոլթյունները ա՛վե-
լի շա՛տ հա՛տուկ են մեծահասակներին, օ՚տարաբանոկթյունները՝ ե-
րիտա и արգո ւթ յան\ը ւ Այսպես, օրինակ, անկաշկանդ մտերմական 
զրույցի ժամանակ հաճախակի, մանավանդ երիտասարդներից, 
կարելի է լսել այս կարգի բառեր՝ վափշե ( в о о б щ е ) , վ ո փ շ ե մ 
(вобщем), սերյոդնի* (серьезно), լյուբոյ (любой), »ւ<յլ (угол), 
ա ե ր ե ր ի վ (перерыв), օգտագործվում է նաև ընգմիշման ժամա-
՛նակ արվող նախաճաշի իմաստով. Գ ն ա ն ք պեյււյրիւ] ա ն ե ն ք , պ ե -

|)եյւիվի փող և այլն), վսյո ( в с е ) , ստոպ ( с т о п ) , ն ի ո ւ ժ հ ՚ լ ի ( н е у -
ж е л и ) , ղաաօ ( з а т о ) {բաղարկությամբ օգտագործվում է նաև 
ղսւթի-Д փոխարեն), մերսի, դաժե ( д а ж е ) , ինչպես և այսպիսի ար-
տահայտություններ՝ մաշինսւ ղսւնիտ անել , ղ ա ս տ ա վ ի տ անել , յսւղ-
վիտ (կամ յսւղվություն) անել և այլն։ Ոչ հազվադեպ խոսակցա-
կան լեզվում հանդիպում են նաև բարբառային օտարաբանություն֊ 
ներ, ինչպես՝ մ ա ն ե թ , հ ա յ ա թ , թաղար, ղ ա ս ա բ , ք ա լ ա մ , խ ի յ ա ր 
և այլն։ 

Խոսակցական լեզվում հանդես եկող մի շարք երևույթներ գը-
րական լեզվի խոսակցական ձևին բնորոշ զուգաձևություններ են և 
շպետք է հ՛ամարվեն շեղում գրական նորմայից, այլ՝ գրական նոր-
մայի սաՀ մ աններում հանդե.ս եկող խոսակցականին հատուկ՝ 
թույլատրելի տարբերակներ։ Եթե մեկը մ ի ' խ ռ ս ե ց ն ի ր , մ ի ' р ш г -
կացնիր ձևերի փոխարեն գործածում է դրանց մ ի ' խ ո ս ե ց ր ո ւ , մ ի ' 
բ ա ր կ ա ց ր ո ւ տարբերակը, ապա դրանով նա չի խախտում գրական 
լեզվի նորման, այլ գործա՛ծում է գրական լեզվի խոսակցականին 
հատուկ ձևեր։ Խոսակցական լեզվում հանդես եկող շատ իրողու-
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թյուններ, անշուշտ, պետք է դիտել շեղում դրական նորմայից՝ Հա-
սարակաբանություն, օտարաբանություն, բարբառաբանություն, 
ժարգոն և այլն։ Բայց խոսակցականին հատուկ մի շարք երևույթ-
ներ բնութագրում են հենց ա՛յդ գոյաձևը։ Այս երևույթները քարա-
ցած, ավերի շուտ մեկուսացած չեն, նրանք անընդհա՛տ գտնվում են 
փռխներդործոլթյան պրոցեսում։ Որոշ րարբառաբանությոսններ 
ընդհանրանալով վերածվում են հա.սարա,կաբանոսթյան, հասարա-
կաբանությունը խոսակցական ֊մտերմական ոճի միջոցով թափան-
ցում է խո սա կցական ֊դրա կան ոճի մեշ. այստեղից էլ գրականու-
թ յուն։ 

Դիտվում է երկկողմանի պրոցես. մի կողմից խոսակցական 
լեզվի կենդանի ոճերը և լեզվակ՛ան աոանձին իրակություններն են 
թափանցում գրավոր լեզվի մեշ, մյուս կողմից խոսակցականը, 
գտնվելով գրական լեզվի անմիշա՚կան ազդեցության տակ, գրավոր 
լեզվի հ ետ ևո զութ յամբ՝ ձգտում է ա զատ ա,դրվել բարբառային, գը֊ 
ռեհ կա բան ական և օտարաբան զանազան երևույթներից ու արտա֊ 
հա (տո։թյուններից։ 

Ակնհայտ է այն փսւստը, որ հայոց լեզվի զարգացման ներկս։ 
վւուլում սահմանները բարբառի և առօրյա խոսակցական լեզվի մի-
ջև գնա՛լով ավելի ու ավելի անորոշ են դառն՛ում, քանի որ բար-
բաոներր աստիճանաբար լուծվում են խոսակցական լեզվի մեջ։ Մի-
այն անգրագետ գյուղական մեծահասակ բնակչության մեջ կարելի 
Ւ գտնել «մաքուր» բա րբաոա խ ո սնե րի, որոնց թիվը բնականաբար 
գնալով սվաղում է։ 

Խո՛սակցական լեզվում անմիջա՛պես սահմանազատվում են 
զուտ բարբառային երևույթները, ինչպես, օրինակ՝ ա ս ի | չ ե ս , գրի | 
չես, գրի] մի, գ ա լ ո ւ մ ե մ , տ ա լ ո ւ մ ե մ , կյւսմ ա . կ յ ա մ չի , ծադզսւծ 
արդեր , մուրաբա տես ո ս ո ի ՚ լ , կամ՝ ուէլրմ ե մ մի վոսւդ է թ ա մ էւ-ե-
խուս տ ե ն ա մ և այլն։ 

Պետք է նշել նաև, որ մեր գրական լեզվի խոսակցական ձևը 
աստիճանաբար կազմավորվելով, դեռևս չի կայունացել, դեռևս ո ֊ 
րոշակխւրեն չի պարզել իր սահմանները և առանձնահատուկ գծերը։ 

Խոսակցական լեզվի համար բնորոշ է այն, որ նա չի պարունա-
կում այնպիսի գծեր, որոնք առանձնահատուկ են գրքային լեզվին, 
և մյուս կողմից, չի հանդուրժում զուտ բարբառային երևույթներ։ 

Գրական լեզվի գրավոր և խո՛սակցական գոյաձևերը, ինչպես 
ցույց է տալիս լեզուների պատմ՛ությունը, չեն կարող լիովին նման 
լինել։ Տարբեր լեզուներում այդ տարբերության աս՛տիճանը տար-
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jnh[ւ է։ Օրինակ, ռուսերենում գրական գրավոր և խոսակցական ձե-
վերի միջև շատ մեծ տարբերություններ չկան, մինչդեռ հայերենում 
դա զգալի է, և այդ հանգամանքը մեծ չափով ազգում է մեր բանա-
վոր խոսքի կուլտուրայի վրա։ Դա է պատճառը, որ շատ դեպքերում 
գրական լեզվին լիովին տիրապե՛տ՛ող անձինք նույնիսկ դժվարանում 
են հանպատրաստից հրապարակորեն ասել մի քանի խոսք211 

Իրողություն Է, որ մեր գրավոր լեզվի և խոսակցականի միջև 
զգալի անջրպետ կա։ Միաժամանակ իրողություն Է, որ այղ տարբե-

րությունները գնալով նվազում են։ Սակայն Էականը, այնուամե-
նայնիվ, այն Է, որ մեր լեզուն ներկայումս գտնվում Է գրավոր 
(գրքային) լեզվի և առօրյա խոսակցական լեզվի հակասոլթյոմէնե -
րի բարդ պրոցեսում։ 

Բացի լեզվում դիտվող նշված տարբերակումներից, անխուսա-
ւիելի են նաև լեզվական տեղային, տարիքային և մասնագիտական 
տարբերակումները, որոնք խաչավորվում են լեզվի գործառական 
տարբերակումների հետ22։ Բայց այդ հարցերի մ սոսին խոսելը դուրս 
Է մեր նպատակից, թեև երիտասարդների և դպրոցականների լեզ-
վա՛կան որոշ հակո՛ւմներին մենք թեթևակի անդրադարձանք։ 

Խոսակ՛ցականից գեղա՛րվեստական գրականության մեշ են թա-
փանցում մի շարք ձևեր, որոնց գրական լեզվին պատկանելը հա-
ճախ վեճերի առարկա Է դառնում։ Համեմատիր, օրինակ՝ Մնա աս-
պիրանտուրա. Տուն սարքենք, ապրենք Կիրովական. Արմենն այդ 
ամառ արձակուրդի չեկավ. Այդ տարի ինձանից մի ակնարկ տպա-
գրվեց թերթում. Էքսկուրսիային թեթև ժպիտով պարեց քրդական 
քոչարի և այլն (օրինակները գեղարվեստական գրականությունից 
են)։ Դժբախտաբար, ժամանակակից գեղարվեստական գրականու-
թյան լեզվի և ոճի հարցերը մեր լեզվաբանների կողմից քիչ ուշա-
դրության են արժանանում։ Օրինակ, մեր որոշ լեզվաբանների հա -
մոզմամր մ ի ' հարցրու , մի ' p u i r i r u i g j i , գրե ՛ք , նստե՛ք և այս կարգի 

•՛այլ ձևեր գրական մակարդակում չեն գտնվում։ Մենք կարծում ենք, 

21 Տրոլեյբուսում մենք դրի առանք հետևյալը։ Մի 12 տարեկան դպրոցական 

իր ընկերոշ հետ խոսելիս ասաց. «Հա, մամաս ինձ Տամար տոմս առել ա», իսկ երբ 
տոմսավաճառը նրան դիմեց տոմս վերցնելու՝ նա պատասխանեց. « Ա յ ո , մ ա յ ր ի կ ս 

՛ինձ Տամար տոմս ^ЬгдтЬ^ էյ» Ինչպես տեսնում ենք, նույն արտահայտության մեշ 
դպրոցականը չորս բառ փոխեց։ 

22 Որոշ լեզուների համար նշում են նաև այնպիսի տարբերոլթյոձներ, որոնք 

հանդես են գալիս տղամարդկանց և կանանց խոսքումէ Այդպիսի որոշ տարբերու-

թյուններ թերևս կարելի կլինի ցույց տալ նաև հայերենում։ 
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որ Ա՛քս կարգի ձևերր գրա՛կան լեզվի նորմայից դուրս չեն, այն 
տարբերությամբ, որ դրա՛նք որպես համանիշներ բն՛ութագրում են 
գրական լեզվի խոսակցական ձևը, իսկ խոսակցա՛կանը, հասկանա-
լի է, գրավոր գրական լեզվի համեմատությամբ ավելի ցածր աստի-
ճանի վրա է գտնվում։ Այդ կարգի ձևերը ընտիր լեն, բայց կիրաւսե• 
լի են խոսակցա՛կան լեզվում։ Բնական է, որ խոսակցական լեզուն 
կարող է արտացոլվել միմիայն գեղարվեստական դրա կան ութ յս:ն 
մ ե՛ք։ Գիտական, հրապարակախոսական, դրասեն յակա յին ֊պաշտո-
նական և դրական լեզվ՛ի այլ ոճերում խոսակցական 'եզ։էի տարրե-
րի օգտա՛գործումը անթույլատրելի է: 

Որպեսզի բացահայտվեն և ցույց տրվեն նորմայից կատարվող 
շեղումները, դրա Համար նախ և առաջ պետք է նորմավորված լի-
նի լեզուն։ 

Որքան լեզուն հարուստ է, այնքան դժվարանում է նրա նորմա֊ 
վորո։Ար։ Բոլոր զարգացած լեզուն՛երն էլ ալքի են ընկն՛ում բառա-
պաշարի ե լեզվական միջոցների հարստությամբ, բայց այդ հարըս-
աոլթյունր չի խանգարում (թեև դժվարացնում է), որպեսզի լեզուն 
նորմավորվի։ Իսկ լեզվի նորմավորման ժամանակ առաջ են զալիս 
[եզվի տարբերակ վածոլթլան բարդ հարցերը։ 

Ինչպես !այերենում, այնպես էլ այլ լեզուներում գոյություն ու-
նեցող այն տարբերակումները, որոնք արդյունք են լեզվի զարգաց-
ման պա տմական ոլղու, հնարավոր չէ վերացնել կամ համահարթ ել, 
լեզուն դարձնելով միատարր կամ նույնական բոլոր ոճերի և բոլոր 
ոլւ։ր՛ա՛ւ։երի համար: Սա՛կայն լեզվում տեղի ունեցող պրոցեսների 
հանզամանալից ուսումնա՛սիրության և զարգացման օրինաւավւո։ -
թյունների բացահայտման ու գնահատության սանապարհով կարող 
են ստեղծվել հնարավորություններ և միջոցներ՝ նվազեցնելու լեզվի 
տարբերակվածության չափերը և մոտեցնելու սա՛հմանները լեզւէի 
գրավոր և խոսակցական ձևերի միջև։ 

Նշենք նաև, որ խոսակցական [եղվում դրսևորվող լեզվական ի -
րողաթյունների ճիշտ դնահատւււմր և արժեքավորումը մեծ կարե-
վււրո։ թյուն է ստանում լեզվական րաղա բա կ ան ութ յան ու ոճաբա-
նության, ինչպես և առհասարակ խոսքի կուլտ՛ուրայի տեսակետից՛ 

Ժամանակակից հա յո ց լեզվի տարատեսակների հանգամանալից, 
խորր ուսումնասիրությունը և դրանց ճիշտ գնահատումը հայ լեզ-
վաբանության առաջնահերթ խնդիրներից մեկը պետք է համարել։ 
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